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ПРЕДИСЛОВИЕ.

Хорошая книга должна просвещать, развлекать и забавлять. Помимо исторической ценности этой небольшой книги, автор стремился охватить достаточно широкий круг тем, чтобы читатели всех категорий нашли для себя пищу для размышлений — по крайней мере, в виде разнообразия и сменяющих друг друга картин, увиденных глазами молодого рядового.

И чтобы понять его точку зрения, уместно привести краткую биографию автора. Родился в округе Кливленд, шт. С. К., примерно на полпути между Шарлоттом и Эшвиллом, 12 июля 1845 года. Его отец был мелким рабовладельцем и фермером, поэтому его приучили к сельскому труду, он хорошо владел огнестрельным оружием и был закален в охоте на лис и других спортивных забавах. Его отец был ярым вигом, и политическое вдохновение они черпали из газеты Уильяма Г. Браунлоу «Whig» из Ноксвилла, шт. Тенн. (См. дебаты Браунлоу и Прайнеса о негритянском рабстве.) Браунлоу убедительно доказал, что рабство имеет божественное происхождение; что оно всегда существовало и всегда будет существовать, потому что в Библии сказано: «Иноплеменников, которые будут у вас, покупайте... и они могут быть вашей собственностью. Оставляйте их в наследство и сыновьям вашим... пусть они будут вашими рабами вовек». Но когда начались военные действия, Браунлоу встал на сторону Союза и был военным губернатором Теннесси. В наших краях боевой дух был высок, и все парни рвались поучаствовать в забаве по изгнанию захватчиков из нашей страны. Первое сражение при Манассасе заставило их повернуть назад именно так, как предсказывали наши умные люди. И я думал, что вся забава закончится раньше, чем мне представится шанс разделить эту славу. Но они продолжали прибывать все большими толпами. После того как я вступил в ряды ополчения (Home Guards) и прошел строевую подготовку, я понял, что у меня все еще есть шанс попасть на передовую и успеть принять участие. Прошло два тягостных года, битва при Геттисберге переломила ход войны, и к тому моменту, когда я в возрасте 18 лет поступил на службу сроком на три года, больше половины моих прежних друзей уже выбыли из строя. С самого начала нам говорили, что нам придется сражаться против троих на одного, но разбить такую прорву янки не считалось особо сложной задачей; однако, когда я ввязался в это дело, стало совершенно очевидно, что биться придется против пятерых на одного. И тем не менее мы все равно считали, что их нужно разгромить. Их численность соответствовала нашим ожиданиям, но в их боевых качествах мы жестоко разочаровались. Поначалу наш климат им не подходил, но чем дольше они оставались, тем труднее было убедить их уйти; в конце концов они измотали нас так, что нам пришлось оставить их в покое. Пожив с нами некоторое время, мы поняли, что они ничуть не хуже нас. Издалека они склонны смотреть на нас критически, как сквозь тусклое стекло; но когда они спускаются сюда и привозят с собой свое белье для стирки, они начинают видеть все яснее. Тогда, и только тогда, спадает пелена, и все наши проблемы предстают при дневном свете. Прогресс достигается через эволюцию и революцию; там, где отстают моральные силы, физическая сила прокладывает путь. Единственный спор теперь заключается в патриотическом соревновании регионов. Наследие одного является достоянием всех.

«О, верните меня в старую Виргинию», «Мой старый дом в Кентукки», «Каролина», «О, Каролина», «Там, вдали, в Джорджии», «На реке Сувани» и т. д. — с такими рефренами не сравнятся песни более суровых краев. А еще у нас есть «Дикси», охватывающая весь Юг. Все эти песни теперь являются общим достоянием всего нашего народа. Кто хоть раз слышал, чтобы кто-то захотел вернуться в Новую Англию, где природные ресурсы — это в основном лед, гранит, скалы, треска и бобы. И все же мы все гордимся стойким новоанглийцем, который превращает пустыню в цветущую розу везде, где ставит свой лагерь. Его суровые условия жизни принесли пользу всем остальным частям страны, заставляя его искать более зеленые пастыри в более мягком климате и распространять свою энергию и бережливость в тех более размеренных регионах, которые нуждаются в стимуле для большего процветания. Именно сочетание качеств виргинского кавалера и новоанглийского пуританина сделало Стоунуолла Джексона непобедимым, а Роберта Е. Ли — высочайшим образцом американского патриота.

 
 





СОЛДАТ ЮГА.

 

Джеймстаун и его значение.

Английское поселение в Джеймстауне, штат Виргиния, положило начало высочайшей цивилизации в деле свободы человека и установлению чистейшего и лучшего политического правления, которое когда-либо знал мир. Совершенствуясь сквозь многочисленные превратности судьбы, оно стоит как маяк человеческой свободы для всего мира.

 

Джеймстаунская выставка.

26 апреля 1607 года — это дата, которая останется в истории даже тогда, когда многие унылые хроники сражений и коронаций канут в Лету. Ибо в этот день первая постоянная англоязычная колония высадилась на землю Северной Америки. Совершенно закономерно, что трехсотлетняя годовщина этого события отмечена открытием Джеймстаунской выставки.

Основание Джеймстауна не было шагом в борьбе — оно было трофеем победы. И хотя оно положило начало движению саксонского языка на запад, который давным-давно опоясал весь земной шар, оно ознаменовало победу не столько расы, сколько цивилизации. Это было поистине посвящение целого континента индивидуальной свободе; это было четкое заявление о том, что изжившие себя имперские системы не должны узурпировать новые земли на западе. Это был трофей, завоеванный в столетней войне, равную которой мир видел редко, но он стоил в тысячу раз дороже своей цены.

Когда народы Европы ступили на берега XVI века, они представляли собой весьма пеструю компанию. Германия все еще разыгрывала торжественный фарс Римской империи, чье реальное существование закончилось тысячу лет назад. Испания только что изгнала сведений из своих пределов последнего вооруженного иноверца и готовилась применить в заморских завоеваниях военное мастерство, выкованное за долгие годы внутренних крестовых походов. Италия, разделенная на дюжину мелких государств, довела цивилизацию до того предела, до которого может дойти исключительно городская цивилизация, и была готова к упадку. Франция колебалась между двумя мнениями, но в целом решительно склонялась к курсу европейской экспансии, которому следовала веками. Все эти страны были организованы по военному образцу. Отдельный человек значил среди них немного; торговля значила еще меньше; все, кто не был солдатами, могли избежать презрения лишь став священниками. В Англии и Голландии царил иной уклад. Там цивилизация носила скорее промышленный, чем военный характер. Торговля считалась достойным занятием; конечно, не столь возвышенным, как ратный труд, но все же вполне респектабельным; а отдельный человек пользовался свободой и безопасностью, неизвестными больше нигде.

Какой тип цивилизации выстоит? Это был великий вопрос, стоявший перед миром. Выживут ли солдат и аристократ или купец и ремесленник в борьбе, которая уже началась? Шестнадцатый век миновал, и исход борьбы был решен. Крепкий механик пережил своего закованного в броню и мишуру лорда. Италия была разорена; Германия расколота надвое; Испания безнадежно потерпела крушение; Франция, обескровленная гражданской войной, едва дышала. Но Англия и Голландия стояли прямо и непринужденно, и, помедлив лишь затем, чтобы убедиться, что победа действительно за ними, отправились владеть миром. Джеймстаун и Новый Амстердам были первыми попытками свободных северных народов овладеть землей, которую они завоевали.

И Джеймстаун был не только первой английской колонией на континенте, но и первым белым поселением, которое вообще заслуживало названия колонии. Похождения испанцев были не колонизацией, а завоеванием. Они были крестоносцами, отправлявшимися основывать королевства, а не поселенцами, искавшими себе очаг. Они шли в самые густонаселенные районы нового мира просто потому, что только густое население рабов могло поддерживать дорогостоящий военный тип испанской цивилизации. Англичане прибыли как созидатели домашних очагов. Они отыскивали незаселенные уголки земли и покрывали их созидательной цивилизацией. Каким бы скверным ни стало впоследствии рабство в этой стране, оно никогда и на двадцатую долю не влияло на нашу жизнь так, как этот же институт влиял на испанских землях. Результат известен истории. Промышленная цивилизация, победившая милитаризм на его собственном поле в старом свете, обогнала его с нелепой легкостью в новом. У Испании была фора в целый век, однако сегодня две трети белого населения Западного полушария говорят на английском языке и живут в границах Соединенных Штатов.

 

Дань уважения Виргинии.

За Виргинию, штат «Старый Доминион»! Своей судьбой она связала себя с молодой Конфедерацией. Отыщите в летописях истории времена Авраама; проследите еврейскую цивилизацию; сравните греческий и римский прогресс; оцените крестоносцев Средневековья и реформаторов XV и XVI веков. Затем обратитесь к английскому народу, который впервые исторг Великую хартию вольностей — Билль о гражданских правах — и человеческую свободу у короля Иоанна, и пересадил эти принципы в первую очередь в Виргинию с лучшей кровью Англии, породив Вашингтона, Джефферсона, Патрика Генри, Мэдисона, Монро, Маршалла, Тайлера, Уайза, Роберта Е. Ли, Стоунуолла Джексона и тысячи столь же благородных и патриотичных людей. Вот она стоит — великолепная! Со своей честью, своим рыцарством, своим патриотизмом и доблестью. С ее высоким стандартом цивилизации, не имеющим себе равных и непревзойденным ни одним народом ни в одну эпоху, ни на одной земле. В самый трудный кризис любой эпохи она держалась грандиозно, благородно. Как Мать Президентов и Мать Штатов. Ей выпала доля пострадать больше всех. Четыре года она подвергалась вторжениям вражеских армий и тяготам собственных защитников в великих битвах, бушевавших взад и вперед. Ее дома были разорены, поля вытоптаны, сыновья убиты, а земля орошена кровью. Она была стойкой, щедрой и гостеприимной до самого конца. Она кормила голодных, одевала нагих, заботилась о больных и перевязывала раненых. И от конфедеративного солдата никогда не исходило ни единой жалобы на то, что она не сделала для него всего, что могла.

Виргиния была всем этим, несмотря на то, что ее тормозило негритянское рабство, коварно введенное голландскими торговцами. И когда выяснилось, что у африканцев хватает ума сажать рассаду и окучивать табак, новоанглийская сметливость и предприимчивость не замедлили удовлетворить спрос на рабов и наполнить рынок до тех пор, пока Виргиния не воскликнула: «Хватит! Довольно!» Негритянское рабство удерживало ее на низком уровне сельскохозяйственного штата — производителя дешевого сырья. И тем не менее история не знает примеров столь стремительного прогресса в цивилизованности негритянской расы, какой был достигнут здесь. Джордж Вашингтон освободил своих негров и отпустил их на волю в общину. Томас Джефферсон предвидел, что правительство не может оставаться наполовину рабским, наполовину свободным. Но неуклонный рост рабской собственности и ее широкое распространение препятствовали ее быстрой отмене. Виргинцы не были людьми, которым могло диктовать условия то самое население, которое навязало ей рабство. Она отстаивала право распоряжаться своими внутренними делами по собственному усмотрению и была готова резко пресекать чужое вмешательство. Столкновение было неизбежным, и его нужно было вести до победного конца. Северная Каролина, ее верная дочь, любит и почитает свою альма-матер. Каковой была Виргиния, таковыми были и все Южные штаты — все братья, стоящие плечом к плечу в общем деле.

 

История роты F.


список офицеров и нижних чинов роты f 56-го полка войск с. к., армия к. с., с очерком ее службы с весны 1862 по 1865 год.


Это была одна из последних рот, сформированных в округе Кливленд, и на три четверти она состояла из женатых мужчин. Я вступил в роту в качестве новобранца 17 августа 1863 года в Галифаксе, шт. С. К., и неотлучно находился в ней на протяжении всей службы, за исключением периода с 28 июля 1864 года по 15 октября 1864 года, когда я находился в госпитале и в отпуске по болезни. Рота была объединена в 56-й полк в лагере Мангум близ Роли, где ее капитан Х. Ф. Шенк был избран майором, а Б. Ф. Григг — капитаном. Капитан Григг был первым сержантом и, прослужив шесть месяцев в 1-м полку Северной Каролины и приняв участие в первом сражении войны при Биг-Бетель, шт. Вир., будучи хорошим строевиком, вполне закономерно сменил майора Шенка на посту капитана. Лейтенанты: доктор В. Дж. Палмер, Дик Уильямс, Альфред Григг (после гибели Уильямса); ирландец по фамилии Перс некоторое время служил третьим лейтенантом. Сержанты: А. Дж. Лондон, Фрэнк М. Стоктон, Уильям Лондон, Пинк Шуфорд, Руфус Гарднер, Хезекия Дедмон. Капралы: Т. Джефферсон Хорд, Томас Дж. Диксон, Бенджамин А. Дженкинс, Лоусон А. Бриджес, Грэм Уилсон.

 

рядовые.

Те, кто жив на текущий момент (июнь 1906 г.), отмечены знаком *.

*Аллен, Руфус; Аллен, Уильям; *Бим, Джозеф; Блэнтон, Артур; *Блэнтон, Фрэнк; Барнетт, У. Райли; Бивер, Дэвид; Букауут, Сайлас; Букауут, Мармадьюк; Бедфорд, Джеймс; *Блэнтон, Уильям; Читвуд, Дж. Маршалл; Кабинесс, Томас П.; *Краудер, Спенсер А.; *Краудер, Майк; Краудер, Джозеф; *Краудер, Джон; Картер, Джон; *Картер, У. Джексон; Когдолл, Аллен; *Когдолл, Адни; *Когдолл, Перри; Читвуд, Уильям; Дэвис, Томас; Дэвис, Дж. Пинкни; Догерти, Сэмюэл; *Эллиотт, Джеймс К.; Эскридж, Симеон; Эйкер, Джесси; Финч, Джеймс; *Фортенбери, Марк; *Фортенбери, Англис; *Гантт, Или; Гибсон, Оливер П.; Гейнс, Барлет; Грин, Уильям; Глодден, Хосеа; *Григг, Джон; Григг, Т. Гуд; *Григг, Леви; Хоард, Саберт; *Хастен, Сэмюэл; *Хастен, Уильям; *Хастен, Фрэнк; Хейнс, Мижамон; Хами, Джадсон; Джастис, Льюис; Джонс, Старлин; Кирби, Монро; Кеннеди, Александер; Ледфорд, Макки; Ледфорд, Джон; Луис, Питер; *Латц, Лютер; Латц, Фрэнк; Лукас, Кристофер; Лондон, Томас; Лондон, Анонимус; Лондон, Сидни; Лондон, Джон; Мур, Спенсер; Мур, Эсбери; *Макмюрри, Бартлетт; Майкл, Лютер; Мэйнард, уроженец Южной Каролины; *Ноулин, Андерсон; Ноулин, Джон Х.; Ноулин, Томас Л.; Ньютон, Большой Сын; Ньютон; Ньютон, Меньшой Сын; Норман, Джеймс; Паулл, Джеймс С.; Паулл, Джеймс; *Паулл, Исаак; Паулл, Кристофер; Прайс, Питер; *Пилер, Дэвид; *Пилер, Джеймс; Филлипс, Ноа; Прайор, Пинкни; Филбек, Дэвид; *Рэндалл, Исаак; Ричардс, Уэсли; Ревелс, Уэсли; Сандерс, Гриффин; Спаркс, Альберт; Смит, Элайджа; Смит, Дж. Маркус; *Спурлин, Джефферсон; Спанглер, Джонсон; *Саттл, Д. Б. Ф.; Томпсон, Джордж; *Тезенер, Джон А.; *Вольф, У. Кэти; Уэбб, Джон; Уэбб, Фрэнк; Вессон, Доббинс; *Уизерс, Сидни; Уизерс, Альберт; Веллмон, Уильям; Уайт, Мозес; *Райт, Сандерс; Райт, Уинслоу; Райт, Райли.

Всего 135 человек рядового и офицерского состава, а также, вероятно, еще несколько человек, умерших до того, как я присоединился к роте. Джон Х. Ноулин отслужил три года в миссисипском полку до того, как его перевели в роту F, и был дважды ранен. О. П. Гибсон был переведен в 49-й полк и тяжело ранен. Исаак Рэндалл поменялся местами с Мэйнардом и перевелся в полк Южной Каролины, оказавшись в том самом полку, который взлетел на воздух при Кратере. Кристофер Паулл был переведен из 38-го полка. Уильям Блэнтон был ротным каптенармусом. Его избрали лейтенантом в роту капитана Дэвида Магнесса из 38-го полка, и он был переведен. Ротным каптенармусом тогда стал Джордж Томпсон. Доббинс Вессон был полковым почтальоном, затем его место занял Руфус В. Гарднер. Уильям Грин застрелился во время охоты на дезертиров. Дэвид Филбек умер первым; он скончался от кори. Бен А. Дженкинс умер последним; он скончался в тюрьме Поинт-Лукаут.

56-й полк войск С. К. воевал под командованием генералов Боба Рэнсома, Мартина Прайора, а затем бригадного генерала Мэтта В. Рэнсома вместе с 24-м, 25-м, 35-м и 49-м полками войск С. К. Больше года 56-й полк действовал на линии от Петерсбурга, шт. Вир., до Уилмингтона, шт. С. К., охраняя ту железную дорогу и прибрежную полосу. Весной 1863 года 56-й полк был развернут в пикетной службе в Гам-Свомпе ниже Кинстона; федералы отрезали его и попытались захватить. После некоторого сопротивления со стороны нескольких рот все они укрылись в болоте и спаслись, потеряв несколько человек пленными, а штабные офицеры лишились своих лошадей. Рота F действовала в отрыве от остальных и вышла из положения в полном порядке. Эта небольшая стычка стала источником великого веселья для других полков, которые вовсю потешались над 56-м за то, что тот побежал у Гам-Свомпа.

56-й полк представлял все уголки Северной Каролины в следующем составе: рота А, капитан Хьюз, округ Паскуотэнк; рота В, капитан Робертс, округ Робсон; рота С, капитан Уайт, округ Карритак; рота D, капитан Грэм, округ Ориндж; рота Е, капитан Локхарт, округ Нортгемптон; рота F, капитан Григг, округ Кливленд; рота G, капитан Лэнимиллс, округ Хендерсон; рота Н, капитан Грейвз, округ Александер; рота I, капитан Харрелл, округ Ратерфорд; рота К, капитан Александер, округ Мекленберг.

Примерно 1 сентября 1863 года 56-й полк, за исключением рот В и Е, был задержан для оказания помощи ополчению (Home Guards) в задержании дезертиров и призывников и в течение пяти месяцев действовал в округах Рандолф, Дэвидсон, Мур, Монтгомери, Чатем, Уилкс, Уотога, Аш и Аллегани. За это время мы задержали и отправили на фронт две тысячи человек, с которыми ополченцы не могли справиться, причем при задержании тридцать пять человек были убиты и ранены. В течение последних двух месяцев этой службы рота F выделяла караул комендантского управления из восемнадцати человек под командованием сержанта Ф. М. Стоктона при штабе полка в Эшборо, шт. С. К. Примерно 20 января 1864 года полк собрался в лагере в Хай-Пойнте, шт. С. К., десять дней занимался строевой подготовкой, а затем присоединился к отряду генерала Пикетта, состоявшему из шести бригад: северокаролинских бригад Хоука, Рэнсома и Клингмана, виргинских бригад Бартона, Кемпера и Корса. Все они встретились в Кинстоне, шт. С. К., 30 января 1864 года и предприняли поход на Нью-Берн в сопровождении кавалерийского полка — 1-го северокаролинского под командованием полковника Диринга и нескольких артиллерийских батарей. Выступили 31 января и ударили по врагу у Коре-Крик на Дип-Галли в 3 часа ночи первого дня февраля 1864 года. 56-й полк шел с бригадой Корса. Бригада Хоука атаковала укрепленную позицию при непосредственной поддержке бригады Корса. Некоторые форты и блокгаузы были обогнуты с флангов, и бой продолжался до 9 часов утра, когда все позиции были взяты, а неприятель обратился в бегство по направлению к Нью-Берну. Мы захватили весь их лагерный обоз, пятьсот пленных, четыре орудия, интендантское и продовольственное имущество, преследовали их десять миль до Нью-Берна, окружили город, в течение тридцати шести часов вели перестрелки на позициях, а затем ототегнули назад. Находясь на передовой цепи в час ночи 2 февраля, мы увидели взрыв федеральной канонерской лодки. Наши военно-морские силы спустились по реке Ньюс на открытых лодках, внезапно атаковали и захватили это судно и, сняв пленных, подорвали его. Враг был готов к эвакуации, как только мы предприняли бы штурм, но из-за какого-то недоразумения с приказами атака не состоялась, и генерала Бартона впоследствии отдали под военный трибунал, который его оправдал.

Мы вернулись в Кинстон и повесили двадцать пять пленных, у которых обнаружили дезертирство из нашей армии. Затем мы отправились в Уэлдон и обустроили зимние квартиры там же, где лагерем стояли прошлым летом. Примерно 14 февраля из роты F и роты К был выделен отряд из двадцати пяти человек от каждой под командованием капитана Григга и лейтенанта Шеперда для помощи в переброске федеральных пленных из Ричмонда, шт. Вир., в Андерсонвилл, шт. Джорджия. На этой службе мы находились до 26 марта. Эти пленные находились в плачевном состоянии и были заражены оспой. Уильям Аллен и Пинк Прайор заразились от них; ума не приложу, почему мы не подхватили ее все. В это же время, в начале марта, бригада совершила поход против Саффолка, шт. Вир., и после маневренного боя с негритянской кавалерией взяла этот город, но удерживала его недолго. Капитан Цицерон Дархэм, командовавший стрелковой цепью, смел все перед собой, ворвался в кавалерийский строй и в одиночку рубил людей собственной рукой. Гилберт Грин из роты капитана Джада Магнесса был убит в городе — в него выстрелили какие-то негритянские солдаты из дома. Дом подожгли, и когда негры выпрыгнули наружу, их перестреляли. Грин был нашей единственной потерей.

14 апреля 1864 года мы получили легкий походный приказ: оставить ранцы и взять по одному одеялу. Люди были в отличной физической форме, и из роты F на перекличку откликнулись сто человек, которые выступили в поход на Плимут, шт. С. К., под началом генерала Р. Ф. Хоука. Силы состояли из бригад Хоука и Рэнсома из Северной Каролины, бригады Кемпера из Виргинии, 1-го кавалерийского полка Северной Каролины и нескольких батарей полевой артиллерии. Мы доехали по железной дороге до Тарборо и 15-го числа двинулись на Плимут, находившийся в 65 милях (трех днях пути). Мы прибыли в Плимут в воскресенье утром, 17-го числа. Кавалерия бросилась вперед и сбила первые пикетные посты, за ней последовала пехота. Когда они привели пленных обратно, мы заметили одну лошадь с простреленным носом, а чуть дальше — мертвого янки на дороге.

Генерал Хоук направил парламентеров с белым флагом и потребовал сдачи гарнизона. Командующий генерал Виссилс возмущенно ответил: «Забирайте». Генерал Хоук ответил: «Уберите всех некомбатантов в течение двадцати четырех часов». Той же ночью мы насыпали земляные укрепления. На следующий день до истечения двадцати четырех часов шла ожесточенная перестрелка, после чего была выдвинута густая стрелковая цепь, и весь неприятель был загнан внутрь своих оборонительных сооружений; затем на позиции были выведены тридцать артиллерийских орудий, и мы начали обстрел города. Враг отвечал с большим воодушевлением, и ужасная дуэль бушевала с предзакатного времени до 10 часов вечера. Мы лежали плашмя перед нашими орудиями, в то время как ядра и снаряды с обеих сторон с шипением, свистом и разрывами проносились над нами. Пока мы были связаны боем с главными укреплениями, бригада Хоука прямым штурмом брала обособленный форт выше по реке.

В дополнение к сухопутным батареям канонерские лодки на реке швыряли в нас огромные снаряды. На следующий день, во вторник вечером, бригада Рэнсома проложила путь к востоку от города и после ожесточенной стычки сбила янки-пикеты у глубокого ручья, где мы навели понтонный мост, переправились на другой берег и после наступления темноты заняли позицию под огнем пикетов и артиллерии. Здесь мы сформировались для финальной атаки. Стрельба вскоре прекратилась, так как мы не отвечали, и мы пролежали в боевом порядке, отлично выспавшись за ночь. С самым рассветом мы стояли в строю в следующем порядке: 25-й полк на правом фланге у самой реки, 56-й рядом с ним, 8-й (из бригады Клингмана, которая была с нами вместо 49-го) в центре, затем 24-й и 35-й на левом фланге; штабные офицеры прохаживались взад и вперед вдоль строя, тихо беседуя с людьми: «Северная Каролина ожидает, что каждый человек выполнит свой долг. Внимательно следите за приказами, держитесь сомкнутым строем и все время давите вперед. Чем быстрее мы ворвем загородом в город, тем лучше для нас».

Бригады Хоука и Кемпера находились на западной стороне. Они дали сигнал из орудий, выдвинули свои стрелковые цепи так, будто собирались штурмовать с этой стороны, в то время как мы тихонько двинулись вперед и преодолели половину расстояния до того, как по нам открыли огонь. Затем начался град из пуль и снарядов. Два полка на правом фланге вскоре наткнулись на загон для скота, и перед нами оказалось стадо коров, но, подойдя к заводи и болоту, нам пришлось пропустить скот обратно через свой строй. Затем сквозь воду и слякоть глубиной в четыре фута мы пробрались через болото и перестроились под прикрытием небольшой высотки. Три полка на нашем левом фланге обошли болото. После этого мы подняли крик и бросились вперед на окопы, мгновенно овладев ими; янки, отступая и укрываясь за зданиями, вели непрекращающийся огонь по нам, пока мы стремительно продвигались вперед. Наша полевая артиллерия вскоре подошла и открыла огонь, в то время как 25-й пронесся вдоль реки и захватил форт, а остальные полки загнали остаток неприятеля в большой форт Уильямсон на южной стороне укреплений. 56-й полк разделился на три части. Майор Джон В. Грэм продвинул центр быстрее флангов и вскоре водрузил наш флаг на западных укреплениях. Это стало сигналом для бригад Хоука и Кемпера войти с той стороны. В понедельник вечером первой атаки, ровно в полночь, наша броненосная канонерская лодка «Альбемарл» спустилась по реке и очистила ее от всего янки-судоходства, потопив и обратив в бегство все их канонерки. «Альбемарл» вела огонь по форту Уильямсон. Генерал Хоук потребовал сдачи этого форта, но генерал Вессел медлил с ответом. Когда генерал Хоук начал формировать бригаду для штурма, «Звездно-полосатый флаг» был спущен и поднят белый флаг. После трех часов ожесточенного боя город со всем гарнизоном, состоявшим из двух отличных нью-йоркских и двух пенсильванских пехотных полков, кавалерией и мощной артиллерийской группировкой, не считая убитых и раненых, дал 2800 пленных. Пост был сильно укреплен и хорошо снабжен военными припасами и большим количеством коммерческих товаров. Как только капитуляция состоялась, все наши войска были спущены с поводка, чтобы поживиться всем, чем пожелают — бакалейные и мануфактурные лавки были богато заполнены товарами на выбор. Находясь более чем в шести милях от железной дороги, а враг все еще оставался неподалеку на острове Роанок и в Вашингтоне, мы могли удовлетворить лишь сиюминутные потребности. В тот вечер нас вывели из города.

Почти все потери пришлись на бригаду Рэнсома, насчитывавшую около шестисот убитых и раненых. 56-й полк потерял девяносто человек. Рота F: Джон Уэбб — ранен навылет в грудь; Питер Прайс — в легкие; Хосеа Глодден — в живот, умер; Андерсон Нолан, Аллен Когдолл, Адни Когдолл и Уильям Читвуд получили тяжелые ранения; Томас Кабинесс и несколько других были ранены. Доктор лейтенант В. Дж. Палмер получил очень серьезное ранение осколком снаряда в заднюю часть бедра.

Отдохнув до 25 апреля, мы двинулись на Вашингтон, шт. С. К. Тридцатимильный марш привел нас туда 27-го числа в 10 часов утра. Пикеты противника были сбиты, и мы вели там перестрелки, находясь под обстрелом канонерских лодок до утра 29-го числа, когда город был эвакуирован. Оставив 6-й полк из бригады Хоука гарнизоном, мы двинулись через Гринвилл и Сноу-Хилл, пересекли реку Ньюс ниже Кинстона по понтонному мосту, который везли с собой, на Нью-Берн, пересекли реку Трент по нашему понтону и, двигаясь по южной стороне реки Трент, вышли к бофортской железной дороге, захватив кавалерийский пикетный пост из семидесяти пяти человек. Мы осадили Нью-Берн и вскоре подверглись сильному обстрелу с янки-канонерок. Виргинская бригада Бартона присоединилась к нам ниже Кинстона.

После проведения рекогносцировки и занятия позиций в течение двадцати четырех часов для атаки, генерал Хоук получил приказ в полдень 7 мая 1864 года спешить на помощь Петерсбургу, шт. Вир., поскольку генерала Батлер высадился в Сити-Пойнте с сорокатысячным войском, в то время как генерал Грант теснил генерала Ли превосходящими силами в боях в Глухоманье. Сняв осаду Нью-Берна, мы маршем вернулись в Кинстон, прибыв туда 9-го числа в 8 часов утра, где обнаружили поезда, готовые перебросить нас в Виргинию. В час дня мы прибыли туда, где кавалерия Батлера перерезала железную дорогу между Уэлдоном и Петерсбургом, сжигала мосты и депо и разрушала полотно дороги, чтобы нас отрезать. Мы (бригада Рэнсома) неотступно следовали за ними весь тот вечер до за полночь, пока они не ушли от железной дороги, разрушив и уничтожив двадцать миль пути. Здесь мы отдохнули до 8 часов утра 10 мая, когда из Петерсбурга за нами пришли поезда. Погрузившись в вагоны с заряженными ружьями, мы прибыли в Петерсбург в 11 часов утра. Как только наш поезд вкатился на станцию, мы услышали хлопки ружейной стрельбы на окраинах, и царило величайшее воодушевление. Горожане, женщины и дети высыпали нас встречать. Прекрасные дамы осыпали нас букетами цветов, когда мы маршировали по улицам, с такими восклицаниями: «Теперь мы в безопасности. Это храбрые северокаролинцы, которые изгнали врага из собственного штата и пришли защитить нас. Это храбрые парни, взявшие Плимут» и т. д. Нас маршем провели по территории больницы Популяр-Лон к бьющему скальному роднику среди красивых тенистых деревьев и зеленой травы, где мы отдыхали до следующего утра. Как только мы устроились, белые дамы и чернокожие нянюшки стали стекаться к нам с огромными корзинами всякой всячины поесть и устроили нам обильное угощение. Ранним следующим утром мы выступили и заняли шоссейную дорогу (Turnpike) на Ричмонд, неспешно маршируя весь день, в то время как наша кавалерия соприкасалась с противником на нашем правом фланге, ведя частые оживленные перестрелки. В нескольких милях от Петерсбурга мы прошли по земле, где флоридская бригада Хагуда несколькими днями ранее сдержала продвижение неприятеля с этого направления. Кустарники были изрешечены, остатки снаряжения валялись вокруг, а окровавленные места, где многие пали, все еще были видны. Прибыв к Дририс-Блафф, мы залегли в боевом порядке вдоль шоссе, лицом на восток. Около 2 часов ночи дождь, хлеставший нам в лица, разбудил нас, и вскоре стоявшие поблизости пикеты открыли огонь. Мы сохраняли позицию до рассвета. Затем мы выдвинулись по проселочной дороге направо и, выйдя к шоссе, свернули на пшеничное поле у фермерского дома и построились в боевой порядок под проливным дождем. Из каждого из наших пяти полков были выделены по две хорошие роты и развернуты в качестве стрелков под командованием капитана Цицерона Дархэма. Они не исчезали из нашего поля зрения до тех пор, пока не открыли огонь по противнику. Затем мы прошли милю к востоку от шоссе и заняли хорошую линию земляных укреплений, в то время как весь день шла интенсивная перестрелка. Роты G и I 56-го полка находились на линии огня. Капитан Дархэм заставлял врага думать, что мы жаждем боя. Он шел в атаку, отбрасывая их стрелков к их боевым линиям, затем отступал, а как только они наступали, снова атаковал и отбрасывал их назад, каждый раз захватывая пленных. Так продолжалось весь день, пока не прекращались ливневые дожди.

На следующее утро, 13-го числа, на линиях все было тихо. Во второй половине дня мы — 35-й, 49-й и 56-й полки — перешли к западу от шоссе и, перейдя железную дорогу, заняли земляные укрепления на господствующей высоте. Линии тянулись на запад, а затем на юго-запад. Позади угла стоял симпатичный дом. Генералы Хоук и Рэнсом спешились и зашли в дом. 49-й на правом фланге, 35-й в центре, 56-й на левом. Мы растянулись в одну шеренгу, чтобы прикрыть пространство. Противник привлекал наше внимание вниз по железной дороге к Петерсбургу, ведя по нам артиллерийский обстрел, причем все снаряды падали с небольшим недолетом. Мы были в отличном настроении, надеясь увидеть, как противник выйдет на открытое место спереди, но выяснилось, что неприятель обошел нас с фланга и часть сил зашла в тыл. Капитан Дархэм разворачивал своих стрелков на небольшом поле возле дома у нас в тылу. Рота Н 56-го полка была отправлена на передовую цепь. Полковник Фейсон из 56-го полка находился там и передал капитану Григгу приказ выделить восемнадцать человек. Я пошел с ними, и мы выстроились в линию с ротой Н. Сразу за полем располагался густой сосновый подлесок. Полковник Фейсон сказал: «Вы им не нужны; вы, парни из роты F, можете возвращаться в свою роту», и пошел обратно с нами. Тут янки сбились в плотную массу в том сосновом лесу, подбежали к загородке и обрушили на нас залп. Генералы Хоук и Рэнсом вскочили на коней и перемахнули через земляные укрепления прямо через роту F. Рэнсом, увидев, что часть 56-го полка на изгибе или углу окажется уязвима для продольного или флангового огня, сказал: «Полковник Фейсон, отведите свой полк вниз и выстройтесь на железной дороге». Полковник Фейсон скомандовал: «Майор Грэм, возьмите те три роты на левом фланге, которые мы развернули фронтом назад, и выстройтесь на железной дороге». Рота F последовала с майором Грэмом, в то время как полковник Фейсон оставил при себе остальные семь рот и помогал отражать янки до тех пор, пока все не смогли выбраться. 24-й и 25-й полки находились неподалеку, подошли к железной дороге, и мы построились вместе с ними. Капитан Дархэм последовал за нами и был выбит из седла в роте F. Ему сломали руку и ранили в бок. Руку ампутировали, и через несколько дней он умер. Так оборвалась жизнь одного из храбрейших парней округа Кливленд, сражавшихся за это дело. Для него формировался батальон отборных бойцов, который должен был выполнять всю снайперскую и стрелковую работу для бригады.

Наша рота Н не разворачивалась в цепь, и больше половины личного состава было перебито. Мы, рядовые, все думали, что если бы полковник Фейсон подчинился приказу Рэнсома вывести свой полк, 35-й и 49-й полки были бы захвачены в плен. Как только они смогли сдержать янки, они отошли к железной дороге, и мы все поднялись по железной дороге к следующему рубежу обороны, оставив прежнюю линию. Янки преследовали нас и укрепились на позиции, ведя по нам огонь весь день и всю ночь 14-го и 15-го чисел. Генерал Рэнсом был ранен в руку около 9 часов утра 15-го числа, стоя позади роты F и подвергая себя, как мне показалось, излишней опасности в компании какого-то другого офицера. Я смотрел на него и ждал этого, когда его зацепило. К тому времени из Чарлстона подошел Борегар и собрал от восемнадцати до двадцати тысяч человек. Предание гласит, что Джефф Дэвис велел Борегару прогнать Батлера оттуда; Борегар ответил, что не может брать на себя такую ответственность с имеющимися у него силами.

Джефф Дэвис велел Борегару прогнать Батлера оттуда. Борегар ответил, что не может брать на себя такую ответственность с имеющимися у него силами. Джефф Дэвис: «Я беру ответственность на себя». Борегар: «Ну хорошо, тогда я буду воевать». В ночь с 14 на 15 мая нашу роту F вывели в открытое поле перед нашими брустверами для несения пикетной или дозорной службы, и мы пролежали всю ночь в открытом поле под огнем вражеских снайперов.

Мы не отвечали на огонь, иначе они перестреляли бы нас всех. А так они могли лишь угадывать наше положение в темноте. Пули ударяли о землю вокруг нас с таким звуком, будто были размером с гусиные яйца. Майк Краудер получил тяжелое ранение во время занятия позиции.

В понедельник утром, 16 мая, в очень темное туманное утро, дивизия Хоука, как мне кажется, с виргинской бригадой Бартона, возглавлявшей штурм, атаковала правый фланг Батлера у самой реки, прорвав его сильно укрепленную линию и с ходу захватив две тысячи пленных. Затем, тесня его сломанный фланг крупными силами и бросая полк за полком против его фронта, они к 10 часам утра овладели всей линией. Бригада Рэнсома под командованием полковника Лероя МакАфи предприняла фронтальную атаку на западной стороне шоссе, ведя за собой 24-й, 25-й и 49-й полки при поддержке 35-го и 56-го полков. Когда наш полк вошел в земляные укрепления противника, вся их линия отступала. Джеймс С. Паулл и У. Кэти Вольф из роты F были ранены. Мы видели президента Дэвиса и генерала Борегара вместе на поле боя.

Наши потери составили три тысячи убитыми и ранеными. Шоссе, по которому везли раненых, было залито кровью. Потери янки составили пять тысяч убитыми, ранеными и пленными. Батлер отошел к Бермуда-Хандредс под прикрытие своих канонерских лодок. Генерал Хоук взял свою старую бригаду — северокаролинскую Клингмана, виргинские бригады Бартона, Кемпера и Корса — и поспешил к генералу Ли под Колд-Харбор, оставив северокаролинскую бригаду Рэнсома, алабамскую Грейса, южнокаролинскую Уокера и виргинскую Уайза присматривать за Батлером. Они были переданы под командование генерала Басрода Джонсона и оставались в качестве дивизии Джонсона до конца войны.

На следующий день мы последовали за Батлером и укрепились на позиции вблизи него, где подвергались обстрелу с его канонерок. Мы выставили пикетную цепь в нескольких сотнях ярдов от позиций Батлера. Утром 20 мая мы получили приказ выстирать рубашки. Мы оставили ранцы в Уэлдоне, шт. С. К., 14 апреля и провели четыре недели тяжелых походов в Северной Каролине и две недели в Виргинии. Шесть недель без возможности выстирать или сменить рубашки, а теперь у нас не было никакой посуды, чтобы согреть воду, поэтому единственным шансом было постирать в ручейке. От пота и грязи наши рубашки стали настолько грязными и жесткими, что практически стояли колом. Рубашки постирали и развесили сушиться на кустах, но не успели все они высохнуть, как в 1 час дня поступил приказ строиться в колонну для нового боя. Нам требовалась пикетная линия Батлера, чтобы наша линия могла придвинуть его ближе и укрепить собственные пикеты. Обе пикетные линии имели стрелковые ячейки и в лучшем случае брались с трудом. 35-му и 56-му полкам было приказано захватить пикетную линию перед нашей бригадой. 35-й развернулся и пошел в атаку, за ним в боевом порядке следовал 56-й. 35-й был отброшен назад, а 56-й пошел в атаку и обнаружил в стрелковых ячейках сильную боевую линию. Когда мы подошли к ним на сорок-пятьдесят ярдов, прозвучал приказ: стрелять, ложись, заряжай, стреляй. Когда мы сделали пять залпов под ужасным градом пуль на столь близкой дистанции, кто-то сказал: «Нас обходят с фланга». Затем последовал приказ об отступлении. Мы находились на старом сосновом поле с редким подлеском из дубков, в то время как линия янки залегла на опушке густого леса. Мы отошли и перестроились, когда подоспели несколько полков южнокаролинской бригады Уокера и с криком бросились на наступавших янки. 26-й полк выстроился вместе с ними и помог отбросить янки обратно к линии стрелковых ячеек. Наша линия залегла и продолжала вести по ним огонь, пока боеприпасы не истощились почти полностью. В 56-м полку насчитывалось девяносто шесть убитых и раненых. Рота F потеряла четырех человек убитыми, девять тяжело ранеными и нескольких легко ранеными. Наши убитые остались там, где упали, и были похоронены врагом. Среди них были второй лейтенант Дик Уильямс, храбрый солдат и человек, любимый всей ротой; рядовые Томас П. Кабанисс, Кристофер Паулл и Уинслоу Райт, — все отличные солдаты. Паулл и Кабанисс были холостыми. Кабанисс был убит рядом со мной, а мне горячей пулей обожгло левую щеку. Фрэнк Уэбб и Дж. М. Смит скончались от ран. Джеффри Спурлин лишился ноги, а Джонсон Спанглер потерял руку. Сэм Догерти, Питер Луис, Морман Букауут, Б. Макмюрри и Монро Кирби получили тяжелые ранения. Той ночью мы укрепили нашу пикетную линию, а генерал Уокер во время рекогносцировки своей позиции был ранен и захвачен в плен. Мы находились настолько близко к ним, что стрельба не прекращалась всю ночь и в течение нескольких последующих дней. Вечером 22-го числа было заключено перемирие для погребения погибших между позициями. И были посещены могилы наших павших. Спустя несколько дней стрелковая цепь из нашей бригады пошла в атаку и захватила ту самую янкинскую стрелковую цепь, которая стоила нам стольких жертв 20 мая. Здесь мы залегли в выжженном лесу в нескольких сотнях ярдов от противника, ведя ежедневную ружейную и артиллерийскую стрельбу вплоть до 1 июня. Наша бригада пересекла реку Джеймс по понтонному мосту и прошла через поле битвы при Семи Панах к реке Чикахомини, где провела несколько дней на виду у позиций противника на северном берегу, причем пикеты обеих сторон сделали реку своей разделительной линией. Затем мы подошли к ферме или утесу Чафина и провели там около недели, вплоть до ночи 15 июня. Всю ночь мы совершали марш на Петерсбург, шт. Вир.

Грант тем временем выдвинул вперед голову своей колонны, и наш небольшой отряд из четырех бригад должен был сдерживать его до подхода Ли. Поэтому нам пришлось покинуть наши позиции между реками Аппоматтокс и Джеймс и бросить главные силы на защиту Петерсбурга, куда мы прибыли на рассвете. 56-й полк был отправлен вверх по северному берегу Аппоматтокса для охраны хлопчатобумажных фабрик от кавалерийского рейда, в то время как остальные четыре полка отправились на передовую и вели бой весь день. В течение дня силы Батлера разрушили железную дорогу между Петерсбургом и Дририс-Блафф. После наступления темноты мы соединились с бригадой на шоссе и двинулись обратно к Дририс-Блафф. Мы прошли всего несколько миль нащупывая янки, но нас продержали на ногах почти всю ночь. На следующее утро, 17-го числа, за нами пришли платформы и доставили нас в Петерсбург, откуда мы поспешили на передовую. Грант захватил часть передовых рубежей, и мы выстроили линию в кукурузном поле, насыпая брустверы под артиллерийским и пикетным огнем. Во время укрепления нашей линии был убит Джозеф Краудер, а Джеймс Бедфорд и Симеон Эскридж получили смертельные ранения. Около 2 часов дня Грант начал штурм нашей линии у реки на нашем левом фланге и продолжал его долгое время. Наши парни кричали «ура», когда отбрасывали их назад, и передавали по цепи слова: «Отражены с большими потерями; удерживайте позицию любой ценой; армия Ли будет здесь сегодня к 10 вечера». Ближе к закату они захватили позицию, удерживаемую бригадой Уайза. Мы немедленно получили приказ на выдвижение, и вскоре после наступления темноты 35-й и 56-й, а также, вероятно, некоторые другие наши полки присоединились к алабамской бригаде Грейса для отбития утраченной позиции. Полная луна стояла высоко на небе около часа или двух. После быстрой, но отчаянной схватки линия была отвоевана, чтобы следующее утро принести ее оставление. Все наши историки отдают всю заслугу алабамцам и вовсе не упоминают северокаролинцев. В темноте и среди лесов мне тогда казалось, что там была вся наша бригада. Я знаю, что 35-й находился рядом с нами и понес тяжелые потери. Около 2 часов ночи мы отошли на новую и последнюю позицию перед Кладбищенским холмом, ныне известную как Кратер, оставив сильную стрелковую цепь с приказом удерживаться столько, сколько смогут, и отходить как можно медленнее. Это было сделано для того, чтобы дать нам возможность укрепить другую линию, которую разметили лишь накануне.

На рассвете 18-го числа мы стояли гуськом, выстроившись наполовину боевой линии, когда услышали, как мощные колонны Гранта пошли в атаку на наших стрелков и захватили последнюю траншею между ними и Петерсбургом. Вся наша артиллерия заняла позиции на нашем последнем рубеже. Армия Ли еще не подошла, и перед Грантом стояла лишь полуразряженная цепь уставших и измотанных солдат в открытом поле между ним и Петерсбургом. 56-й полк во время ночного боя находился на левом фланге и не понес таких потерь, как остальные полки. Из состава роты F Ноа Филлипс был убит, а Спенсер Мур и Уэсли Ревелс захвачены в плен.

Когда неприятель завладел этими земляными укреплениями, мы ожидали, что он сразу бросится на нас. Имея всего по семь-восемь инструментов на роту, мы принялись работать штыками, чтобы выкопать яму, где можно было бы присесть на корточки. Прошлой ночью мы так их запугали, будто Ли уже прибыл, и они прождали несколько часов, прежде чем выбить наших храбрых стрелков, которые сдерживали их в лесу, пока мы не выкопали хорошую траншею. Хотя мы спали и отдыхали совсем мало последние три дня и ночи, землю мы ворочали на совесть. Мы занимали исключительно выгодную позицию. 56-й полк занимал участок земли, ныне известный как Кратер. Перед нами легали ручьи, широкие поля и полосы лесов. Около 10 часов утра наших стрелков после героического сопротивления оттеснили назад. Затем пошли длинные синие цепи. Офицеры скакали по полю, в то время как батарея за батареей занимали позиции под огнем нашей артиллерии и открывали по нам огонь. Затем слева от нас, извиваясь по оврагу, мы увидели приближающуюся колонну Лонгстрита, и вскоре в нашу траншею хлынула дивизия Андерсона, южнокаролинцы и георгианцы. Большинство этих полков были очень малочисленны, и мне не терпелось узнать, что думают обстановка эти закаленные в боях ветераны, которые только что целый месяц сражались в Глухомани. Уставшие после ночного марша, едва заняв позиции, они сбросили одеяла, навалили целые пригоршни патронов на бруствер, забрались на парапетовку, окинули взглядом то, что впереди, и сказали: «Хорошее место; хотелось бы, чтобы они пошли в атаку десятью рядами, чтобы нам свинцом зря не разбрасываться». После чего они спокойно уселись. Нас стало слишком тесно, нашему полку приказали отступить, а мне велели помочь перенести несколько ящиков с боеприпасами, принадлежавших нашей роте. 56-й полк бросился назад бегом через широкое поле под сильным огнем. Люди Лонгстрита возражали против того, чтобы мы забирали патроны, и пока мы препирались по этому поводу, подошел капитан Ги из штаба Рэнсома, я обратил его внимание на это, и он сказал: «Ой, оставьте их здесь, этим людям они еще могут понадобиться». Мы остались позади и направились в обход к оврагу, где догнали лейтенанта Дэвиса из роты G 56-го полка, который сказал: «56-му только что приказали отойти на отдых. Часть рот справа от батареи (у Кратера) все еще здесь. Янки открыли такой сильный огонь, что они не смогли выбраться. Здесь будет интересно, и я хочу досмотреть это до конца. Если останешься со мной, я о тебе позабочусь». С ним было человек шесть-семь из его роты. Вскоре к нам присоединились сержант Ум. Лондон и Айзек Рэндалл из роты F. Питер Прайс, которому прострелили легкое при Плимуте, при отходе получил ранение в бедро, а мэр Грэм был ранен в руку. Теперь мы находились примерно в ста пятидесяти ярдах к левому флангу от батареи у Кратера. Около 1 часа дня три боевые линии предприняли отчаянную попытку прорвать наши позиции на правом фланге. Мы видели, как они строились в цепь, словно на параде, издавали свой боевой клич и бросались вплотную к нашей линии; тогда наши залпы ввергали их в замешательство. Тем временем они подводили линию за линией к ручью перед нашим фронтом, где могли укрыться под холмом. Мы позволяли им продвинуться примерно до середины поля, после чего успевали сделать по ним пара выстрелов, прежде чем они уходили в укрытие. Вскоре они начали атаковать нас с этого близкого расстояния, но два-три залпа неизменно заставляли их отступать под прикрытие. В конце концов они взобрались по склону холма, сосредоточили семь знамен в двухстах ярдах от нас и пролежали там до наступления темноты. Интенсивная ружейная и артиллерийская стрельба продолжалась до полуночи, пока мы не смогли выбраться. Капитану Робертсу из роты B 56-го полка снарядом оторвало голову. Один высокий черноглазый южнокаролинец был ранен в голову и убит прямо рядом со мной. Он был храбрым человеком, тщательно прицеливавшимся перед каждым выстрелом. Еще один человек был ранен неподалеку от меня.

Корпус Э. П. Хилла прибыл в Петерсбург ночью 18-го числа. На следующее утро Джесси Латтимор из роты F 34-го полка Северной Каролины навестил нас и все еще был в хорошем расположении духа насчет того, чтобы задать янки трепку. Мы сказали ему, что они привели с собой недостаточно людей и их полки слишком малы. Передохнув двадцать четыре часа, мы двинулись вправо и принялись возводить кое-какие фортификационные сооружения.

Вечером 24 июня дивизия Уилкокса при поддержке нашей бригады и части дивизии Джонсона атаковала левый фланг Гранта. Это сражение получило название битвы при Хаклберри-Свомп. Противник сильно окопался, и с наступлением темноты мы отступили. Мы лишь немного побывали под огнем. Мы вспомнили, что Лафайет Бим из роты капитана Дэвида Магнесса 38-го полка был убит в тот вечер. Мы заняли лагерь бригады Скейлза, и около полуночи они пришли к нам, после чего мы все лежали и спали до позднего утра следующего дня.

На следующую ночь мы заняли позиции у ручья слева от Кратера. До этого мы чувствовали себя в земляных укреплениях довольно уверенно, пока здесь Грант не начал обстреливать нас из мортир, забрасывая огромные снаряды, которые падали на нас или разрывались над нашими головами, так что осколки градом сыпались на нас; тогда и начались самые тяжелые времена, когда мы не могли получить отдыха ни днем, ни ночью иначе как под непрерывным огнем. Левый фланг нашей бригады упирался в железную дорогу Норфолка, и мы удерживали эту позицию на открытых полях под июльским солнцем в течение шести недель, причем полки меняли позиции каждую неделю. Пища у нас была отвратительной — затхлая мука и прогорклый насосский бекон. Наш хлеб выпекали на фургонном дворе у канала на западной стороне Петерсбурга. Полежать хлебу часов двенадцать — и он тянулся как паутина. Почти каждую ночь мы несли пикетную службу или привлекались к тяжелым работам. Треть людей должна была находиться в ружье постоянно, а с 2:30 ночи и до самого восхода солнца в ружье стояли все. Обе линии находились друг от друга на среднем расстоянии в пятьсот ярдов.

11 июля, во время работ по прокладке крытого хода в тыл, я был ранен в левую руку выше локтя: пуля лишь скользнула по внутренней стороне руки, оставив синяк. Я вышел из строя и был отправлен на несколько дней в полевой госпиталь, за время пребывания в котором подхватил корь. Затем, после недели в траншеях, меня отправили обратно в госпиталь в Ричмонде. Люди в то время ломились от чудовищного напряжения и скверной пайков все быстрее; многие заболевали брюшным тифом, и почти у всех была дизентерия. Эшелон с больными и ранеными отправлялся в Ричмонд ежедневно.

Я уехал 28 июля. Было известно, что янки подкапываются под наши укрепления, и мы повсюду вели контрминные работы навстречу им, однако наш туннель у Кратера разминулся с ними примерно на пятьдесят футов. 30-го числа Кратер взлетел на воздух под Южно-Каролинской бригадой Эллиотта, бывшей бригадой Уокера, на нашем правом фланге. Я не стану пытаться описать то памятное событие, кроме как упомянуть, что бригада Рэнсома под командованием полковника Ратледжа из 25-го полка удержала свои позиции и помогла отбить утраченные позиции, хотя никто из наших историков, судя по всему, об этом факте не осведомлен. К этому времени лейтенант Григг, Перри Росс, Артур Блантон и Александр Кеннеди уже были ранены, а вскоре после этого Старлин Джонс получил смертельное ранение. Когда я пошел на поправку, то обнаружил Джона Картера и Доббинса Вессона в той же палате с брюшным тифом и навещал их каждый день. В один из вечеров, когда я зашел, Картер сказал, что рад меня видеть, так как хочет поговорить со мной: он чувствовал, что умирает. Я попытался его приободрить, но он ответил, что жить ему осталось недолго. Он сказал, что не боится смерти, всегда старался жить праведно, и для него великое утешение осознавать, что он не совершил ничего такого, что могло бы бросить тень на его близких, оставшихся дома. И вот до восхода нового солнца добрый и верный человек отошел к своей награде. Несколько дней спустя, когда я навестил Вессона, он сказал мне, что у него большая беда: жена перестала ему писать и тому подобное. Я попытался его утешить, но старший по палате поманил меня рукой и сказал: «Можешь не обращать на него внимания. Он бредит и сам не понимает, о чем говорит. Он выпрыгнул в окно, и нам пришлось его ловить и возвращать обратно. Если ты знаешь его родных, можешь написать им, что до завтрашнего утра он не доживет». Я написал им об этом. Он был храбрым и преданным солдатом, которого любили товарищи.

Из двадцати пяти бойцов роты F, умерших тем летом от болезней, я упомяну четверых из своего котелка, которые были превосходными, верными солдатами и участвовали во всех боях вплоть до нашей высадки. Это Томас Дэвис, Райли Барнетт, Джон Ледфорд и Томас Л. Ноулин. Пока меня не было, бригада Рэнсома участвовала в бою у Римс-Стейшн на Уелдонской железной дороге в августе, где были убиты Луис Джастис и Мигамон Хейнс. Сержант Ф. М. Стоктон, Лютер Лутц и Уильям Читвуд, а также, возможно, некоторые другие получили ранения.

Я вернулся в роту 15 октября, после шестидесятидневного отпуска, и обнаружил нашу бригаду отдыхающей к западу от реки Аппоматтокс. Здесь мы оставались всю долгую, суровую зиму под непрерывным дневным и ночным огнем. За это время был ранен лейтенант Перс, а Уэсли Ричардс и сержант Уильям Лондон получили смертельные ранения. Ума не приложу, как нам удалось так благополучно отделаться, но мы научились пригибаться, копать яры и мастерить убежища от бомб. Спенсер Краудер тогда бывало говаривал, что за нас молится дядя Джонни Лондон. Спенсер попытался перестать сквернословить, и мы думали, что ему это удалось, но в последнем бою, в котором мы участвовали, он ругал янки на чем свет стоит. Мы укрепили свои позиции и сделали бойницы для снайперов из мешков с песком и железных листов. Помимо скудного пайка, мы страдали от нехватки топлива. Большую часть времени нашей роте выдавали всего по восемь-десять поленьев сырой сосны в день. Зимой мы получали кофе и немного консервированной говядины, что нам очень помогло. Губернатор Вэнс попытался устроить нам рождественский обед, но это оказалась всего лишь кварта мелкой ирландской картошки. Наше жалованье подняли с 11 до 15 долларов в месяц, но под конец нам вообще перестали платить и задолжали за три или четыре месяца. Цены тогда держались следующие: бекон — 10 долл. за фунт; свинина и говядина — 5 долл. за фунт; горох — 1 долл. за кварту; кукурузная мука — 1,25 долл. за кварту; рис — 1 долл. за фунт; соль — 1 долл.; батат (средний) — по 1 долл. за штуку, и все остальное соразмерно этому.

15 января 1865 года меня откомандировали в распоряжение штаба генерала Рэнсома для выполнения специального задания, и там я встретил еще несколько человек из нашей бригады. Нас принял под свое командование лейтенант А. Клейт Шарп из 49-го полка для сплава дров вниз по реке и каналу для солдат в траншеях. Мы вскоре с комфортом разместились на нашем фургонном дворе. Оттуда мы поднялись на семь миль вверх по каналу и на две мили вверх по реке в другой канал, где и добывали дрова. Это была сплошная прогулка все это время. На каждую лодку приходилось по три человека, и мы доставляли по четыре корда дров на судне. Находясь там, я часто видел генерала Ли, который почти всегда в одиночестве неторопливо разъезжал верхом. Я получал провизию из дома и питался роскошно, в то время как беднягам в окопах приходилось туго. Теперь их ряды проредили до одного человека на ярд. Около первого марта с десяток бойцов роты F решили, что с них хватит, и все подались домой, прихватив с собой ружья. От меня они узнали, что у реки нет охраны, и благополучно проскользнули. Я не буду называть их здесь. Почти все они были хорошими, верными солдатами, перенесшими больше лишений, чем я. Они провели в этих мрачных и кровавых окопах почти девять месяцев. Приближалась ежегодная весенняя кампания, и каждый рядовой понимал, что сопротивление уже долго продолжаться не может. 15 марта мое командировочное задание подошло к концу, нас сменили в окопах, и мы отправились к Хотчес-Ран, находившемуся в десяти милях оттуда.

Грант теснил правый фланг Ли, и примерно в 3 часа ночи 25 марта Ли атаковал позиции Гранта перед нашей старой позицией у реки и взял их с минимальными потерями или вообще без них. Мы вошли туда для удержания позиций, и после рассвета они атаковали нас превосходящими силами и, удерживая линии на обоих наших флангах, после двух часов тяжелого боя обошли наш правый фланг и вынудили правый край отступить или сдаться. Противник удерживал форт совсем близко к нашему левому флангу, и когда они сплошной массой хлынули через холм на нашем правом фланге и стали давить на наш фронт, нам пришлось сдаться вместе с двумя тысячами человек на том участке линии. Все бойцы роты F, которые держались вместе — всего тридцать четыре человека, включая капитана и лейтенанта Григга, лейтенанта доктора В. Дж. Палмера, — находились перед нашей линией и, увидев создавшееся положение, ускользнули и спаслись, не возвращаясь через расположение роты. Джордж Томпсон получил смертельное ранение. На этом история роты F завершилась, за исключением пяти или шести человек, собранных лейтенантом Палмером. Прошлой весной мы выступали в поход в составе ста человек, а этой весной в строю у нас было сорок бойцов.

Мы заняли позиции за час-два до рассвета. У янки было три мощных рубежа земляных укреплений с частоколом впереди, однако удерживала их лишь стрелковая цепь, в то время как их уютные лагеря располагались в тылу. Мы запросто могли захватить позиции на нашем левом фланге вплоть до реки Аппоматтокс, когда только зашли туда, но вскоре они получили мощное подкрепление. Когда нас конвоировали обратно в тыл, мы встретили батарею за батареей полевой артиллерии, шедшую на позиции. Один артиллерист сказал: «Джони, удерживай вы те укрепления еще хоть на час, у нас бы тут пятьсот пушек и орудий по вам палили». Вскоре мы оказались в наших лагерях и прошли сквозь них маршем на протяжении трех миль до штаба генерала Мида. В некоторых лагерях солдаты играли в мяч и резвились так, будто поблизости не было никакого врага. Другие строились в походные колонны; у третьих были составлены в козлы ружья, готовые к выступлению по первому требованию. Далеко в тылу бесконечные колонны двигались к левому флангу своих позиций, чтобы обойти правый фланг Ли. В штабе Мида к нам присоединились еще две тысячи наших бойцов, захваченных в плен тем утром на ручье Хотчес-Ран. Около 2 часов дня нас проинспектировали генерал Грант и президент Линкольн, ехавшие верхом в сопровождении кавалерийского эскадрона и нескольких прекрасных экипажей с офицерами и дамами. Они проехали мимо нас, развернулись и снова проследовали мимо того места, где мы стояли на открытом пространстве вдоль дороги. Затем нас погрузили на платформы или товарные вагоны и отправили в Сити-Пойнт. Там нас поместили внутрь их обширного ограждения барачного типа, где их собственные солдаты содержались под той же охраной, что и мы. На следующее утро нам выдали вареного жирного свиного сала и горсть галет. По дороге туда мы прошли через лагерь кавалерии Шеридана численностью в тридцать тысяч человек.

В воскресенье вечером, 26 марта, генерал МакГенри, седобородый старик, командовавший гарнизоном, взобрался на бочку и произнес речь. Он сказал, что война скоро закончится и что президент Линкольн предложил амнистию всем, кто сложит оружие или дезертирует из армии Конфедерации и перейдет на сторону Союза, причем им будет разрешено уехать на Север и работать. Он заявил, что вне всякого сомнения, некоторые из нас хотели дезертировать и бросить воевать, но у них не было такой возможности, и теперь он предоставит им шанс принести присягу на верность Соединенным Штатам, если они добровольно выразят такое желание. Он пообещал отправить таких в Вашингтон и посмотреть, примет ли президент Линкольн эту присягу, позволит ли им ее принести, уехать на Север и быть свободными от войны. Когда был организован призыв добровольцев-дезертиров, среди четырех тысяч пленных началось невероятное веселье. Они сыпали всевозможными шуточными репликами в адрес добровольцев-дезертиров. Когда кто-то делал шаг вперед, кричали: «Мы рады отдать его тебе; он такой же трус, как и все ваши наемники. Вон уходит еще один; мы рады избавиться от него, ибо от него никогда не было никакой пользы» и так далее. Около тридцати человек вызвалось добровольцами, и их отделили от остальных товарищей. Затем он призвал триста добровольцев, желающих немедленно обменяться пленными и отправиться в Ричмонд, где они могли бы снова войти в бой. Мы издали крик, и около двухсот человек бросились вперед. Тогда он крикнул: «Подходите все, кто хочет еще повоевать!» Поднялась большая суматоха, товарищи разыскивали друг друга, чтобы держаться вместе. Рота F сплотилась и влилась в боевую колонну, за исключением пяти или шести человек, которые отступили назад и впоследствии отправились в Вашингтон вместе с добровольцами-дезертирами. Нас привели к пристани и посадили на пароход, который доставил нас в тюрьму Поинт-Лукаут в Мэриленде вместо Ричмонда для обмена. Когда мы так резво вызвались добровольцами, мы не верили, что нас обменяют, и совершенно очевидно, что мало кто этого хотел, поскольку все были уверены, что война закончится через несколько недель.

На пристани ко мне, безбородому юнцу, подошел милый, интеллигентный пожилой горожанин и завел разговор. Он сказал: «Какое же великое счастье для вас, что вы попали в плен. Вы находитесь в руках цивилизованного и христианского народа, который будет обращаться с вами хорошо, и вам больше не придется воевать. Война закончится через полгода, и тогда вы сможете вернуться к своим любимым дома». Я выслушал его терпеливо, и он чувствовал, что производит на меня хорошее впечатление. Тогда я парировал: «Вы теперь откладываете это на полгода, да? А я-то думал, вы говорили, что разгромите нас за три месяца в самом начале». Он отвернулся и, казалось, потерял ко мне всякий интерес. Я прибыл с передовой и мог бы сказать ему, что война закончится через шесть недель.

Плавание прошло благополучно. Мы на полчаса остановились у Форт-Монро, где наблюдалось огромное скопление судов, включая военные корабли всех наций. Мы прибыли в Поинт-Лукаут, шт. Мэриленд, на закате. Наши имена записали, нас обыскали и препроводили в тюрьму. К нашему прибытию там находилось около трех тысяч человек на первом же пароходе весенней кампании. Нам выделили места в палатках, которые уже были заняты. Я думал, что они обрадуются нашему появлению и вестям из дома, но они выглядели сердитыми и в ту ночь задавали очень мало вопросов. Однако вскоре мы узнали, что разговоры после наступления темноты запрещены, так как белые охранники патрулировали улицы изнутри, в то время как черно-кожие часовые стояли на внешнем парапете. Нас всегда интересовали новоприбывшие, которые продолжали прибывать в течение двух или трех недель, пока численность не возросла до двадцати трех тысяч человек. Поинт-Лукаут расположен между Чесапикским заливом и рекой Потомак и почти со всех сторон окружен водой. Тюрьма со стороны Чесапика дренировалась в этот залив, представляла собой идеальное место для военной тюрьмы и считалась одной из самых здоровых. Ее окружал высокий дощатый забор с двумя воротами, выходящими к заливу, и одними воротами для входа на юго-восточном углу. Она делилась на десять или двенадцать секций, имела почти столько же походных кухонь, одну часовню и школу, восемь колодцев, причем ни в одном из них не было одинаковой воды. Вода была крепкой купоросной, с квасцами, а некоторая — почти чистой пресной. У правительства Конфедерации там был свой агент, методистский проповедник по фамилии Морган, родом из Южной Каролины. В его обязанности входило заботиться о благополучии заключенных, распределять одежду и т. д., хотя после нашего прибытия ее выдавали очень мало. Он заведовал школами и регулировал отправление религиозных обрядов в часовне. На суточный паек мы получали три четверти фунта формового хлеба и шесть галет, одну пинту супа с ложкой или двумя фасоли и картофеля. Около четверти фунта вареного свиного сала в течение двух дней, полфунта свежей говядины или баранины в течение одного дня и полфунта рыбы (скумбрии или трески) четыре дня в неделю. Топлива у нас не было, и рыбу приходилось есть сырой. Мы получали вдоволь мыла, но греть воду для стирки было нечем. Для стирки и купания у нас был доступ к заливу. Было сформировано несколько команд для работ за пределами тюрьмы, за что нам давали табак и дополнительные пайки. Находясь снаружи у пристаней, удавалось раздобыть немного дров вроде клепок от бочек, щепок и кусков досок. Двести-триста человек выводили на работу в каждый погожий день, и мне удавалось выходить довольно часто; я состоял в постоянной рабочей команде две-три недели, что очень сильно выручало. Больничный комплекс примыкал к тюрьме, и в госпитале находилось много людей. Сообщалось, что в иные дни смертность превышала двадцать человек. Там умер лишь один боец из нашей роты — Бенджамин Дженкинс.

Капитуляция Ли отмечалась двадцатичетырехчасовой стрельбой из сигнальных орудий. Затем смерть Линкольн почтили приспусканием всех флагов до полусмерти и пальбой из получасовых орудий в течение двадцати четырех часов.

Тем парням, которые вызвались принять присягу и были отправлены в Вашингтон, президент Линкольн отказал, однако всех их освободили первыми. Гарнизоном командовал майор А. Г. Брэди. Почты или газет мы не получали. Для вывешивания приказов и новостей имелась доска объявлений.

Среди нас оставались верными те чернокожие, которые были захвачены в ряды армии Конфедерации и предпочли остаться с нами, а не принимать присягу и обретать свободу. А также большое количество английских матросов, прорывателей блокады, вест-индских негров и политических заключенных — все они содержались вместе. Когда около 6 июня нас начали освобождать, по тридцать два человека вызывали одновременно, подводили под Звездно-полосатый флаг, где они совместно приносили присягу на верность и расписывались в учетных книгах. Я вышел на свободу 12 июня и высадился в Ричмонде вечером 13-го. Здесь нас щедро снабдили пайками и предоставили железнодорожный проезд. Всё теперь переменилось. Ричмонд и все крупные города кишмя кишвали федеральными войсками. Из-за размыва путей мы пробыли в Ричмонде два дня и добрались до дома лишь 20 июня.

Замечу, что лейтенант В. Дж. Палмер и четыре-пять человек с ним попали в плен при Файв-Форкс, когда линия была прорвана. Примерно в начале апреля лейтенант Палмер заставлял своих людей заряжать для него ружья, а сам стоял на бруствере и стрелял так быстро, как только ему могли подавать оружие, пока его не окружили. В последнем бою 25 марта 1865 года лейтенант Палмер вместе с несколькими другими занял позицию перед линией в каких-то узких дренажных канавах, где они могли вести непрерывный огонь, в то время как главная линия стреляла только тогда, когда противник наступал крупными силами. В это время Т. Дж. Диксон уложил храброго янки на близком расстоянии и сказал: «Парни, больше в него не стреляйте». Л. А. Бриджес застрелил нескольких храбрейших янки на близкой дистанции. Янки, забравший ружье Бриджеса, сказал: «Ты из него пострелял; оно довольно горячее». Бриджес ответил: «Да, я взял его у тебя и воспользовался им настолько хорошо, насколько мог. Можешь забрать его; полагаю, оно принадлежит тебе».

Среди тех, кто никогда не был тяжело ранен или болен и всегда находился на своем месте, были: первый сержант Энди Лондон, возглавлявший роту F в каждом бою; сержант Г. Дедмон, Спенсер А. Краудер, Джон А. Тенессер, Флей Гантт, Сэмюэл Хастен, Грэм Уилсон, Т. Дж. Хоард, Саберт Хоард, Джозеф Бим, Дэвид Пилер и Л. А. Бриджес. Лейтенант В. Дж. Палмер и Альфред Григг всегда оставались на своих постах, за исключением времени, когда выбывали из строя из-за ранений. Питер Прайс умер в июле прошлого года, Джеймс Финч умер в прошлом году, лейтенант Альфред Григг переехал в Кентукки, Джон Григг — в Луизиану, Франк Хастен — в Теннесси.

 

Дополнение к истории роты F.

Имена Джозефа Хастена и Эфраима Уилсона, скончавшихся в начале службы, а также Джесси Уиллиса, новобранца старшего призыва, верно отслужившего до самого конца, были упущены. Это все, что мне удалось собрать. Мои товарищи в настоящее время могут сообщить мне очень мало информации. Люди спрашивают, как я могу так хорошо все помнить спустя столько лет. Я вел дневник всех важных событий. Кроме того, у моей матери, которая до сих пор жива, хранятся все письма, которые я писал домой во время службы в армии. У меня было девять двоюродных братьев в регулярной армии, и только двое пережили войну, причем оба были тяжело ранены по два раза, а я остался единственным выжившим, хотя у меня жив дядя, брат моей матери, доктор Томас Л. Карсон, который присутствовал при капитуляции генерала Ли.

 

Памятник конфедератам в Шелби.

Солдатский памятник в Шелби представляется всем идеальным с любой точки зрения. В нем нет ничего хвастливого, ничего льстивого или неуместного. Он просто выражает патриотический долг, исполненный в величайший кризис в истории нашей страны. То поколение прошло через испытание, не уступающее никаким другим в летописях новой истории. Их потомки, воздвигшие этот монумент, не имеют никаких поводов для извинений. Массивная гранитная колонна, рассчитанная на века, поведает простую историю гордости за героическую стойкость таких предков и всегда будет служить источником вдохновения для подрастающей мужественности грядущих поколений. Весьма уместно, что его воздвигают именно сейчас, после более чем сорока лет непредвзятых размышлений. Воздвигни его тридцать лет назад, он отображал бы лишь наших павших героев. Десять лет назад, когда впервые возникло предложение поставить памятник всем солдатам Конфедерации, как живым, так и умершим, живые в массе своей протестовали, считая эгоистичным или хвастливым воздвигать памятник самим себе. Но Дочери Конфедерации проявили слишком много энтузиазма, чтобы дожидаться смерти всех старых солдат, и теперь все ветераны одобряют их начинание и преисполнены глубокой благодарности за памятник своим товарищам, который со временем послужит олицетворением всех их.

Статуя на памятнике представляет собой удачный образ дюжего рядового солдата и прекрасно могла бы изображать рядового Чарльза Блантона из 55-го полка Северной Каролины, который однажды захватил четырнадцать пленных на стрелковой линии. Услышав несколько лет назад рассказы товарищей об этом героическом поступке, я спросил мистера Блантона, как он это сделал. Он ответил: «Нам приказали отбросить стрелков янки назад и обнаружить их боевую линию. Когда мы продвинулись на них, мы увидели, как несколько человек прячутся в стрелковом окопе, после чего человек шесть или восемь из нас бросились вперед, чтобы захватить его, а когда я добрался туда, они пригнулись и выглядели напуганными, и я приказал им бросить ружья и немедленно убираться оттуда, что они беспрекословно и выполнили. Когда я шагнул им за спину, то понял, что остался один — остальных перестреляли, а заметив, что их боевая линия залегла совсем рядом, я приказал своим пленным бегом следовать в тыл и благополучно вывел их оттуда. Отдавая приказ сдаться, я думал, что товарищи неподалеку, и держал их под полным контролем, прежде чем успел сообразить, в чем дело».

Отказ миссис Стоунуолл Джексон от пенсии в 1200 долларов, в то время как нуждающиеся вдовы и ветераны получают лишь жалкие крохи, может послужить поводом к тому, чтобы ей выделили на 150 000 долларов больше, чем прежде. Это счастливейшая мысль о том, что наши соотечественники по-прежнему высоко ценят принцип, который невозможно купить за деньги. Миссис Джексон принадлежит истории, ее имя неразрывно связано с именем, которое переживет века и станет воплощением высочайших идеалов патриотической преданности, приносящей самые желанные свершения, которыми неизчислимые поколения будут гордиться.

 

Патриотичный новобранец.

Солдатская жизнь даже в самые тяжелые и опасные кампании находит отдушину в шутках и смехе, словно цветы, устилающие тернистые тропы невзгод. Когда вы слышите, как старый солдат хвастает своими подвигами и чудесными спасениями, вы можете смело считать его искусным мародером и мастером уклоняться от ударов. Лучшие солдаты амбициозны, патриотичны, жизнерадостны, терпеливы и не склонны к жалобам.

Когда наша рота F 56-го полка провела в Учебном лагере несколько недель, туда прибыл молодой, восторженный новобранец. Он демонстрировал все признаки хорошего солдата, вплоть до весьма высокого мнения о собственной персоне. Он с самого начала рвался занять место в первом ряду; его спешно снабдили положенным по уставу снаряжением. Затем он заглянул к парням, игравшим в шарики, которые расспросили его об экипировке и поинтересовались, получил ли он свои шарики. Он: «Разве мне полагаются шарики?» Они: «Разумеется, каждому солдату положен набор шариков». Он: «И где же мне получить мои шарики?» — «Свои шарики ты найдешь в палатке полковника, но когда пойдешь за ними, не забудь отдать полковнику честь». Он: «Как отдать честь?» — «Вот так: придерживаешь шляпу этой рукой, поднимаешь другую руку, пальцы вытянуты, и делаешь вот так потрепанный жест». Потренировав его некоторое время, они сказали, что этого достаточно — всё сделано верно. После этого он бросился к палатке полковника с такой уверенностью, с какой обратился бы к какому-нибудь волостному констеблю. Полковник был выпускником Вест-Пойнта и отличался такой же важностью и суровостью, как царь всея Руси. Отдав полковнику честь, он выпалил: «Полковник, я только что прибыл, получил обмундирование и зашел забрать свои шарики». Полковник: «Какого чёрта ты несешь! Живо отправляйся в свою палату, не то я велю посадить тебя на гауптвахту». Когда он вернулся обратно, вид у него был такой, будто на его патриотический энтузиазм вылили ушат холодной воды. У него поинтересовались: «Получил шарики?» Он: «Нет!» — «И что сказал полковник?» — «Он обругал меня матом и пригрозил посадить на гауптвахту».

Читатель может представить, как все хохотали над «обкаткой» толкового солдата, который в итоге оказался верен своему долгу до самого конца. Но с тех пор каждый раз, когда он задирал нос, кто-нибудь обязательно спрашивал его, что сказал полковник, когда он ходил за своими шариками.

 

Тяжелый случай чесотки.

Осенью 1863 года, когда мой полк, 56-й Северо-Каролинский, нес патрульную службу по отлову призывников и дезертиров в центральных и западных округах, а штаб нашей роты располагался тогда на перекрестке Ханнас-Кросс-Роудс в округе Дэвидсон, к нам пришел крепкий, рослый парень восемнадцати лет из округа Катавба, чтобы записаться в армию. В нашей роте у него было два дяди, которые находились на отлучке с отрядом; а поскольку для всех присутствующих он был незнакомцем, и все заметили, что у него тяжелая чесотка, от него шарахались в стороны. Через несколько дней после его прибытия в лагерь Илей Гантт получил краткосрочный отпуск, чтобы навестить больную жену. Заметив сборы Ганнта домой, новобранец поинтересовался, зачем тот едет. Айк Пауэлл ответил: «Мы отправляем Ганнта домой, потому что у него чесотка». Тот: «Ну, так у меня тоже чесотка». П.: «Да, я вижу, что так, и с какого рожна ты сюда приперся с этой чесоткой? У нас тут и без чесотки проблем хватает». Тот: «Ну, если вы так говорите, я тоже пойду домой, потому что мне это место уже порядком надоело». П.: «Что ж, это лучшее, что ты мог бы сделать». Тот: «Но я съел все пайки, что привез из дома, у меня нет ничего готового поесть, а готовить я не умею — сроду в жизни ничего не готовил». П.: «Тогда я подскажу тебе, как поступить: подойди к капитану Григгу и скажи, что тебе нужен человек, прикомандированный для приготовления пайков на дорогу домой; скажи, что отправляешься с Ганнтом и останешься вне расположения, пока полностью не излечишься от чесотки». Молодой новобранец бросился к капитану, который быстро разъяснил ему армейские правила и положения.

 

Корпус Лонгстрита направлялся к Чикамоге.

Тем же осенним днем я был в Хай-Пойнте, шт. Северная Каролина, и видел проходящий корпус Лонгстрита. Все поезда там останавливались, и я тесно общался с солдатами. Я никогда не видел солдат в лучшем расположении духа. Проходя через Рали, они разгромили печатный станок газеты бывшего губернатора У. У. Холдена Raleigh Standard. Они демонстрировали привязанные к палкам наподобие знамен газеты со жменями наборного шрифта. Холден выступал за мир, и они считали его предателем Юга. Они говорили, что тамошние западные янки вольготно хозяйничали у себя, но парни Ли собираются преподнести им нечто такое, чего те нескоро забудут. «Мы заставим их бежать рысцой точно так же, как гнали их из Виргинии». Они ехали в товарных и открытых платформах, причем на крышах товарных вагонов людей сидело столько же, сколько внутри.

Примерно через неделю мы снова оказались в Хай-Пойнте, конвоируя арестованных призывников в Рали, когда мимо шел один за другим эшелоны с федеральными пленными, следовавшими из Чикамоги в Ричмонд. Поезда останавливались, мы разговаривали с этими западными пленными и находили их весьма дерзкими и непреклонными в отношении Союза. Один здоровенный рыжебородый детина обратился ко мне: «Что вы, парни, делаете здесь так далеко в тылу?» Мы ответили: «У нас на передовой хватает людей, чтобы разобраться с вами, ребята. Мы просто отдыхаем и проводим время в свое удовольствие». На что он парировал: «Да уж, будь вы прокляты; полагаю, вы отсиживаетесь в тылу, выискивая призывников и пытаясь загнать хороших сторонников Союза в вашу проклятую армию». Его поезд тронулся, и мы оставили его слова без ответа, однако, судя по проявленному им упорству, решили, что он должен быть родом из Теннесси или Кентукки.

 

Расстрел разбойника.

Действуя в округе Рэндольф, шт. Северная Каролина, в сентябре 1864 года, мы ранили в ногу и захватили человека, который не служил в армии, но, по слухам, возглавлял шайку бандитов. Его звали Норткат. Его судил импровизированный военно-полевой суд, и без лишних проволочек приговорили к расстрелу в миле к северу от Эшборо, поскольку мы как раз покидали те края, направляясь в округ Уилкс, где были сильны настроения в поддержку Союза, с которыми трудно было совладать. Проведя несколько месяцев в горах, где в изобилии водилось яблочное бренди, жирная говядина, молоко и мед, мы вернулись в Рэндольф и прилегающие округа Дэвидсон, Мур, Монтгомери и Чатем, где предстояло выполнить большой объем работы. Здесь мы приступили к реквизиции имущества, особенно лошадей и фуража, у неблагонадежных элементов, чтобы принудить их выдать своих сыновей-призывников, и вскоре многие бойцы нашей роты обзадвинулись конями, хотя предполагалось использовать лошадей только на время действий в той местности; однако губернатор Вэнс, узнав об этом, пожаловался в Военное министерство Конфедерации и пригрозил спустить с цепи свое ополчение и выгнать нас из штата, если подобное поведение не прекратится и всё реквизированное имущество не будет незамедлительно возвращено первоначальным владельцам — и нам пришлось слезть со своих высоких коней и снова топать пешком. До того момента у меня не хватало духу украсть лошадь, но я попался с поличным верхом на хорошем скакуне в этой временной «кавалерийской роте», так как коня мне подарил человек, находившийся в отпуске. Так что моему достоинству был нанесен удар, когда пришлось спуститься с самовольно повышенной должности до обычного пехотинца.

 

Вывоз федеральных пленных из Ричмонда, шт. Виргиния, в Андерсонвилл, шт. Джорджия, февраль и март 1864 года.

Я состоял в специальной команде и совершил три поездки через Рали, Шарлотт, Колумбию в Бранчвилл, шт. Южная Каролина. Эти пленные содержались на Белль-Айле на реке Джеймс и находились в самом плачевном состоянии — наполовину голодные, наполовину голые. Большинство из них томились в неволе уже несколько месяцев, и лишь немногие имели смену одежды. Они были в лохмотьях, вшивые, грязные и зараженные оспой, причем у большинства наблюдались понос и цинга, а сами они были настолько слабы, что когда спрыгивали вниз из товарных вагонов, ноги не держали их при ударе о землю, и они кучей валились на землю. Похоже, им не давали ничего, кроме небольшого количества хлеба и мяса, главным образом кукурузного хлеба. Их перевозили в товарных вагонах, набивая по сорок человек на вагон. Иногда мы останавливались в Рали для пересадки, а в Шарлотте неизменно задерживались на срок от двенадцати до двадцати четырех часов. Мы поднимались по Сибордской дороге до пересечения с железной дорогой Стейтсвилл, пролегавшей тогда в лесу. Небольшой ручей протекал под обеими дорогами к востоку и северу от пересечения, с насыпями на юге и западе, и мы выгружали их туда, где у них был свободный доступ к ручью. Одной ночью несколько человек проползли по дренажной канаве от ручья вдоль железной дороги и скрылись между часовыми; других поймали с поличным и пресекли попытку.

Старик Тайри из команды роты K, чей дом находился неподалеку, заявил, что может достать ищейок, которые возьмут след. Его отправили за собаками, псов пустили по следам спустя четыре-пять часов после побега, они прошли за беглецами около тридцати миль и настигли их. Во время нашей следующей остановки там, в 2 часа ночи, пленные выглядели неспокойными, многие поднимались и бродили возле постов охраны. Двое или трое прорвались сквозь охрану и скрылись в темноте. По ним было произведено несколько выстрелов, что разбудело и подняло на ноги весь лагерь. Им приказали лечь, но они не подчинились даже тогда, когда офицеры приказали нам открыть огонь на поражение. Вместо того чтобы стрелять на поражение, как нам было велено, мы попытались сделать несколько выстрелов поверх их голов, что возымело действие, и они улеглись. Тогда офицеры прошли среди них и объявили, что любой, кто встанет до рассвета, будет застрелен на месте. И тем не менее то один, то другой время от времени поднимался, и часовой производил выстрел поверх его головы. Наконец один из часовых выстрелил и наповал убил заключенного. Без этого можно было бы обойтись, хотя у нас были соответствующие приказы. Все охранники сожалели о том опрометчивом поступке. Старый больной ирландец упал в ручей и скончался в ту ночь. После войны я заметил у того придорожного лагеря шесть-восемь могил. Беглецы, сбежавшие в ту ночь, возможно, смогли проскользнуть, так как о них больше ничего не было слышно.

Находясь с ними в вагоне на охранении, некоторые из них подначивали нас тем, что мы якобы боимся своих офицеров. Я ответил, что наши офицеры добры и хорошо к нам относятся; что я прослужил в армии семь месяцев и ни разу не видел человека, подвешенного на ружьях; и, повернувшись к сосредоточенному на вид ирландцу, который с интересом прислушивался, но молчал, я спросил его, доводилось ли ему видеть что-либо подобное в их армии. Он ответил: «Да, друг мой; мне самому случалось бывать подвешенным на ружьях не один раз». Этот аргумент поставил точку в нашем споре. Дурное обращение с пленными с обеих сторон составляет одну из мрачнейших страниц той войны. Как показывают статистические данные, смертность среди федеральных военнопленных составляла 13 процентов по сравнению с 9 процентами у конфедератов. Мой собственный опыт пребывания в федеральной тюрьме в конце войны, хоть и был весьма неприятным, оказался гораздо лучше того, через что проходили те бедняги у нас. Но если принять во внимание превосходящие ресурсы Соединенных Штатов, они были, по меньшей мере, столь же небрежны и безжалостны к своим беспомощным врагам. Федеральной тюрьме в Поинт-Лукауте будет посвящена отдельная глава.

 

Судоходство по реке Аппоматтокс.

В предыдущей главе уже упоминалось, что я состоял в зимней рабочей команде, начавшей работу 15 января 1865 года, по заготовке и сплаву дров для солдат в траншеях. Команда бригады Рэнсома состояла из шести человек от каждого из пяти полков под командованием лейтенанта А. К. Шарпа из 49-го полка. От моего полка, 56-го Северо-Каролинского, в нее вошли: от роты B — .... Макмиллан; от роты D — .... Паркер; от роты F — Дж. К. Эллиотт (этот автор); от роты G — Ум. А. Кондри; от роты I — Томас Роббинс; от роты K — Кальвин Дьюис. Мы вернулись к каналу, который тянулся на семь миль вверх по реке, затем на две мили по руслу реки в другой двухмильный канал и снова выходил в реку. В миле выше бассейна или лодочной пристани в Петерсбурге находилось несколько шлюзов, с помощью которых лодки поднимались и опускались, а прямо под шлюзами протекал небольшой ручей, пересекавший канал через каменную водопропускную трубу. Генерал Ли возвел высокую земляную дампу через этот ручей, подняв уровень воды так, чтобы затопить позиции янки и оттеснить часть их линии назад. Кроме того, этот большой пруд защищал наши позиции на том участке. Пока мы ждали несколько дней, пока наши лодки будут готовы, эту большую плотину прорвало, и вода хлынула сплошной стеной высотой около сорока футов, которая, ударив по водопропускной трубе канала, смыла ее, а заодно разрушила железнодорожный мост на южном берегу чуть ниже. После этого каналу пришлось пересекать этот ручей по деревянному эстакадному мосту, и пока он строился, нам приходилось возить дрова по ночам по железной дороге со стороны Ричмонда. У противника на честерфилдском берегу имелась батарея, которая обстреливала любые поезда, двигавшиеся по этой дороге в светлое время суток. Когда мы впервые вернулись к работе, прошло несколько дней, прежде чем нам выдали брезентовые палатки, и все это время нам приходилось искать хоть какое-то убежище. Поэтому контингент 56-го полка присмотрел старую бондарную мастерскую неподалеку от фургонного двора нашей бригады. Мы обнаружили, что в этой старой мастерской обосновался старый потрепанный негр — дядя Том, который зарабатывал на жизнь ремонтом бондарной тары. Осмотрев эти владения, мы сообщили дяде Тому, что решили, будто здесь вполне хватит места и для него, и для нас, и намереваемся немедленно к нему подселиться. Хотя дядя Том, судя по всему, был не в восторге от нашей компании, открыто протестовать он не стал, сообразив, вероятно, что это бесполезно. Он сказал, что сможет устроиться на одной половине, если мы займем другую, а общий костер будет гореть посредине на земле, в то время как с каждой стороны имелся приподнятый пол. Мы также узнали, что у дяди Тома нашелся еще один постоялец в лице молодого бедняка-южанина из Джорджии, который выдавал себя за понтонера. Дядя Том производил впечатление человека хорошего происхождения — одного из тех старых цветных джентльменов, которые питали мало терпения к нищим белым и особенно к солдатам сомнительной репутации. Стояла холодная январская ночь, когда дядя Том достал свои тяжелые постельные принадлежности и постелил себе постель. У него было больше одеял, чем у всех нас вместе взятых, и пара из нас стала настаивать, чтобы нам позволили поспать с ним. Но дядя Том провел между нами расовую черту и самым решительным образом возражал против столь тесных отношений. Он заявил, что привык спать один и так лучше отдыхает, к тому же он боялся «этих жучков». Он очень тщательно следил за тем, чтобы его постель не соприкасалась с нашими одеялами. Мы относились к дяде Тому по-доброму, и вскоре он смирился и стал вполне общительным. В один из дней наш джорджийский парень закинул ружье за плечо и совершил вылазку на несколько миль вверх по южному берегу железной дороги в поисках свинины или чего-нибудь съестного. Вечером он вернулся примерно с бушелем кукурузы. Он рассказал, что обнаружил на запасном пути вагоны, груженные кукурузой, взломал один из них и поживился. Он говорил: «Когда я шел сюда обратно, мне встретился генерал Ли. Я отдал ему честь как можно вежливее, но он посмотрел на меня очень пристально, и я уж думал, он спросит, откуда у меня эта кукуруза, но он не спросил. Он направлялся к тому месту, где прорвало его большую плотину, как раз неподалеку от размытого канала. Я остановился и понаблюдал, как он проезжает мимо, но он даже не взглянул в ту сторону. По-моему, генералу Ли наплевать на то, что его большую плотину прорвало и смыло канал с железной дорогой». На нашем фургонном дворе паслось несколько жирных кур. На следующий вечер наш парнишка взял пригоршню своей кукурузы и с самым невинным видом прошел возле крупной спокойной курицы, уронив несколько зерен прямо в наше помещение в мастерской; курица последовала за ним, вскоре оказалась внутри, дверь закрылась, и той курице уже было не суждено вернуться ночевать в курятник. Дядя Том в тот момент отсутствовал и так и не узнал, откуда взялась эта курица. Наутро, когда дяде Тому показали, каким густым был жир в котле, он заметил: «Это действительно жирная курица». Тогда мы сказали ему, что если бы он присоединился к нашему котелку и позволил нам спать с ним, то ему тоже досталась бы доля от куриного супа. На это он ответил, что курицу вообще-то не очень-то любит. Несколько дней спустя мы раздобили хорошую новую брезентовую палатку, съехали оттуда и оставили дядю Тома с его джорджийским приятелем вдвоем. После того как канал починили и мы возобновили сплав на лодках, наш приятель из Джорджии предложил подняться с нами по реке на поиски репы; он заявил, что если мы предоставим ему место в лодке, то поделится «добычей» с нами. Добравшись до дровяного склада и пока мы занимались погрузкой, он разведал окрестности и сообщил, что приметил завидную грядку с репой; правда, она находилась довольно близко к дому, но он рассчитывал совершить набег после наступления темноты. После ужина старик Болдуин из 25-го Северо-Каролинского полка, суровый на вид горец, выглядевший так, будто имел богатый опыт подобных рейдов в мирное время, заявил, что пойдет с ним, и они весело отправились в путь. Примерно через час старик Болдуин приплелся обратно, тяжело отдуваясь и пыхтя, и заявил, что «нас затравили собаками и открыли по нам стрельбу. Мне удалось схватить лишь горсть, да и ту я растерял, когда перемахивал через забор». Вскоре явился наш парнишка с таким видом, будто переживал тягчайшую утрату, и когда мы рассмеялись, он произнес: «Я и не думал, что они будут так чертовски привередливы из-за какой-то репы здесь, так далеко в глуши». Так что мы все остались разочарованы нашей репной похлебкой. С перчиком она была бы так хороша. Судоходство по реке во время высокой воды было опасным. Однажды ночью, пока мы находились во втором канале, река поднялась на несколько футов и бушевала как раз в тот момент, когда мы выходили в ее русло; сильное течение вынесло нашу лодку на топляк у небольшого затопленного острова, и мы чуть не затонули или не перевернулись. Единственным способом спастись был спуск по бурному мелководному протоку, где лодка заскакала, как дикий мустанг. Следующая за нами лодка шла под управлением алабамцев, которые перемахнули через нижнюю каменную плотину, отводившую воду в канал; будучи хорошими пловцами, они выбрались на берег, но саму лодку потеряли.

15 марта наша бригада была выведена с позиций между рекой Аппоматтокс и Норфолкской железной дорогой, где она непрерывно простояла почти девять месяцев, и передислоцировалась примерно на десять миль вправо, к Хэтчс-Ран. Мы вернулись к Петерсбургу и участвовали в бою у форта Стидман перед нашей старой позицией, описание которого уже приводилось.

 

Случайности на позициях.

Янки вечно проявляли дружелюбие и норовили поговорить с нами, но наши офицеры не позволяли нам особо болтать и заставляли постоянно вести по ним огонь из засад. Впрочем, время от времени мы обменивались любезностями. Мы обычно спрашивали, нет ли у них еще каких-нибудь негров, которых они хотели бы похоронить; если есть, пусть прокопают еще одну дыру, пришлют их к нам, а мы их закопаем. Однажды ночью перед позициями 25-го пехотного полка Северной Каролины они переменили линию, слегка отведя один участок назад. Мы поинтересовались, что это значит и не собираются ли они нас покинуть. Они ответили, нет, они рассчитывают побыть соседями еще какое-то время, но вот 25-й полк из Северной Каролины подобрался слишком близко и ворует у них пайки. 25-й полк был горным, каждая его рота набиралась к западу от Блу-Риджа, и в бригаде его знали как старый лихой 25-й. У него был славный боевой послужной список.

Однажды утром между позициями пролетел большой ястреб. Обе стороны открыли по нему огонь, и птица, растерявшись, уселась на макушке высокого тополя на Сити-Пойнт-роуд, ровно посередине между позициями; вскоре ее подстрелили, и обе стороны принялись ликовать и спорить, кому она принадлежит.

25 марта, после отражения целого ряда смелых атак, когда наш правый фланг отступил и оказался возле форта на нашем левом фланге, а штурмовые колонны напирали на наш фронт, мы прекратили огонь, чтобы сдаться. Наши пленители подошли с горящими глазами и прекраснейшими улыбками на лицах и самым восторженным образом жали нам руки. Я понимал, как хорошо они себя чувствовали, когда мы перестали по ним стрелять и они увидели, что одержали великую победу. Но когда я проходил сквозь тот форт — в нем и вокруг него густо лежали убитые с обеих сторон, — и увидел кучу веснушчатых мичиганских ребят, яростно палящих по нашим бегущим назад и пытающимся выбраться солдатам, мне захотелось снова взять в руки ружьё. Затем, пока нас вели в тыл, пули с нашей стороны со свистом пролетали над нами и поднимали пыль на дороге, а наш конвоир приговаривал: «Беги, Джонни, беги! Беги, Джонни, беги!» Поскольку наши интересы совпадали, мы быстро вышли из зоны обстрела.

 

Воспоминания о тюрьме Поинт-Лукаут.

Когда мы прибыли туда, 27 марта 1865 года, внешние стены охраняли негритянские войска, а изнутри по ночам патрулировали белые, и в управлении тюрьмой я не увидел ничего предосудительного; однако те, кто провел там зиму, рассказывали жуткие и нелепые истории об возмутительном обращении со стороны негритянского конвоя, который некоторое время охранял лагерь и снаружи, и изнутри. Негритянский часовой бывало услышит, как кто-нибудь скажет: «Подвинься или дай мне еще укрыться». Если негритянский конвоир услышит это, он скажет: «Кто это там трындит. Выгоняй его сюда живо, а то я вас всех заставлю выйти». Затем, погоняв его ускоренным маршем и заставив некоторое время побивать шаг босыми ногами по снегу, он говорил: «А теперь молись за Авраама Линкольна. А теперь выругай Джеффа Дэвиса. А теперь помолись, чтобы какой-нибудь цветной джентльмен женился на твоей сестре — тогда я отпущу тебя назад». Некоторые из этих заключенных говорили, что не смогут умереть спокойно после освобождения, пока не перебьют несколько негров из принципа.

 

Негритянский сержант, утверждавший, что носит волосы белых дам.

Когда однажды я вышел на хозяйственные работы, я вынес на продажу цепочку для часов, сплетенную из волос конского хвоста или гривы, и показал ее негритянскому сержанту, который, казалось, сильно восхитился ее художественной красотой и поинтересовался, сможет ли человек, который ее сделал, сплести такую же из дамских волос — мол, он хочет заказать цепочку из локона своей возлюбленной, который у него хранится. Я ответил, что не знаю; пожалуй, они окажутся слишком тонкими, — на что он возразил: «Это не негритянская шерсть, это волосы белой леди; моя девчонка — белая леди». Я ответил, что не знаю, сможет ли он работать с такими.

 

Вымаливание крошек со стола негра.

Однажды утром, когда я вышел в составе конюшенного наряда и мы проходили мимо негритянского дома, к двери вышел шестилетний мальчишка с тарелкой, полной крошек и корок, чтобы выбросить их, и мы попросили его отдать их нам. Он радостно протянул тарелку, а мы бросились к ней, как голодные свиньи. Мне досталась горсть. Тут я задумался; затем засомлевался — порабощенный, униженный и опустившийся до того, чтобы клянчить крошки со стола негра. И тогда вся гордая английская, ирландская и немецкая кровь в моих жилах восстала в знак протеста, и я швырнул их на землю, хотя был достаточно голоден, чтобы вылизать все тарелки во всем негритянском квартале.

 

Два патриотичных солдата и один призывник ради премии.

Однажды, работая в расположении немецкой артиллерийской роты, разместившейся на перешейке со стороны Потомака, к нам заглянул американский солдат-янки и завел дружеский разговор о проблемах войны, хвастаясь тем, как храбро он сражался за Юг и как долго еще намерен воевать. Луизианец вступил с ним в спор и продемонстрировал весь свой пылкий патриотизм в отношении Юга. Когда их патриотический словарный запас иссяк и янки удалился, наш немецкий охранник, молодой добродушный парень, заметил мне: «Я не военный человек, я не хочу воровать... то есть воевать». Тогда я поинтересовался, как же он попал в армию, на что он ответил: «О, я бедный человек, у меня нет денег; они дают мне триста долларов подъемных, и я солдат». Затем он добавил: «Наша рота вся голосовала за Макклеллана; Линкольн слишком сильно любит негра».

 

В составе портового наряда и желание спереть что-нибудь из обильных запасов дядюшки Сэма.

Несколько человек из нас слонялись по большому продовольственному складу, выискивая способ залезть в бочки с фасолью и картошкой, как вдруг подъехала повозка, и негр скомандовал нам: «Четверо из вас, поднимайтесь наверх, тащите оттуда ящики с галетами и грузите в эту телегу». Я тоже протиснулся в толпу, и как только мы добрались до ящиков с галетами, кто-то швырнул ящик сверху вниз, так что он разломился, после чего мы все принялись уплетать их как свиньи. Через минуту явился негр. «Чего это вы тут делаете? Это наши пайки, которые вы жрете». «Ящик упал и разбился, и мы подбираем их так быстро, как только можем». «Ну, ладно, давай, но чтоб больше не жрали». «А можно нам взять эти обрезки?» «Да, можете; можете взять эти обрезки». Карманы у нас уже были набиты до отказа.

В другой раз, работая на складе, я набил карманы фасолью и картошкой. Это были единственные полноценные порции еды, что мне достались за время пребывания в тюрьме. Самый большой рабочий отряд назывался фортовым отрядом — они строили и дерновали форт на стороне Потомака. На этих работах было задействовано около трехсот человек. Им выдавали примерно по три квадратных дюйма или по пять центов на жевательный табак и по глотку виски в день. Другие отряды давали всего фунт соленой свинины и пинту уксуса за десять дней работы. Работать десять дней за фунт свинины — плата маловатая, но большинство из нас были рады любой возможности выбраться наружу. Если удавалось раздобыть хотя бы клепки от мучной бочки, внутри тюрьмы их можно было сбыть за десять-пятнадцать центов, а небольшие деньги шли далеко. Макрель продавалась по пять центов за фунт, а полуторафунтовая буханка хлеба — за десять центов. Самый дешевый табак продавался по доллару за фунт, и люди страдали от нехватки табака не меньше, чем от нехватки хлеба. Большинство курильщиков готовы были обменять кусок хлеба на жевок табака. Табак продавался в розницу главным образом поштучно на один жевок. Табак был самым распространенным средством обмена. Все мелкие игроки использовали кусочки табака, нарезанные порциями для жевания, причем крупные куски шли за пять или десять жевков. Преподобный Морган, агент Конфедерации, вел занятия в школе, которую я иногда посещал. Несколько проповедников приходили к нам с проповедями, время от времени нас навещали католические священники, помимо того, что наши местные проповедники часто проводили службы под открытым небом. Смерть президента Линкольна, вероятно, отсрочила наше освобождение. После падения Конфедерации мы оказались чужеземцами без правительства и защиты на нашей родной земле. Предложение принести присягу на верность с полными правами гражданства под старым флагом наших отцов казалось лучшим из того, на что мы могли рассчитывать, и мы вскоре загорелись желанием сделать это и вернуться домой. Примерно 6 июня нас начали отпускать. 11 июня на доске объявлений вывесили следующее: «Все мужчины из Виргинии и Северной Каролины, желающие вернуться через Ричмонд, чьи имена начинаются на буквы D и E, будут освобождены после принесения присяги на верность Соединенным Штатам завтра — 12 июня». Так что еще до восхода солнца я стоял в первом ряду кающихся и на коленях ожидал благословения — превращения из закоренелого мятежника в удивительный свет и свободу свободного, полноправного, лояльного американского гражданина со всеми привилегиями свободного «негра», как сказал мне несколькими днями ранее один из цветных солдат. Он заявил: «Они выпустят вас в один из этих дней — тогда вы станете такими же свободными, как и мы, а мы свободны, как птицы». Звезды и полосы были растянуты под потолком школьного здания; тридцать два человека из нас стояли под флагом, в который я выпустил тысячу пуль, и без всяких оговорок принесли присягу и расписались в ведомостях. Меня записали: род занятий — плантатор (это звучало посолиднее, чем фермер); возраст — 19 лет; глаза — голубые; волосы — каштановые; цвет лица — светлый; рост — 6 футов 3¾ дюйма. Когда я туда попал, весил 170 фунтов, а унес оттуда 145 фунтов. Пайка за тот день мы лишились, и нам выдали шесть галет и полфунта трески, которые я съел не сходя с места. Мы (триста человек) прибыли в Ричмонд после наступления темноты 13 июня. Шел дождь, мы держались вместе, и нам велели явиться в комендатуру у капитолия. Когда мы маршировали по улицам, дамы восклицали: «Ой, смотрите, это наши мужчины! Как я рада их видеть. Бедняги, они только что из тюрьмы». Офицер караула у капитолия сообщил нам, что для нас ничего не подготовлено, и посоветовал отправиться на Новый Рынок под крышу и явиться обратно к девяти утра. Здесь нам выдали проездные документы — «бесплатные вагоны». На них мы добрались до склада и получили пайки. Когда мы прибыли в Ричмонд, я не ел уже больше тридцати часов. В тот вечер лавочник дал мне две буханки хлеба и немного мелкой рыбешки — сушеной сельди, которой я поделился с товарищами, Вирджилом Эллиоттом и Феликсом Доббинсом. Когда Ричмонд был сдан, жители бедствовали, и большинство из них находилось на грани голодной смерти. Так что теперь правительству Соединенных Штатов пришлось кормить почти всех их, и белых, и черных. Когда мы пошли получать пайки, двое мужчин сошлись вместе. Я сказал товарищу, чтобы он взял мясо, а я добуду хлеб. Эйвери, напыщенный мулат, обслуживал меня, и когда он отвешивал мне галеты, я попросил: «Мясо на двоих, пожалуйста», и он тут же швырнул его и подвинул ко мне. Так я получил двойной паек мяса.

Мы переправились через реку Джеймс по понтонному мосту в Манчестер — все мосты были сожжены. Здесь мы обнаружили множество новых товарных вагонов с пометкой U. S. M. R. R. Мы разместились в них в ожидании восьми утра следующего дня. Ночью из-за сильного ливня размыло дорогу, и нам пришлось простоять еще один день. Тогда я сказал Феликсу, что, наверное, прошлой ночью прибыло еще пленных; давай пойдем туда и снова получим пайки вместе с ними, и он ответил — ладно. Мы пошли и получили еще одну порцию. К тому времени у меня набралось восемнадцать фунтов соленой свинины, чтобы довезти ее домой. Последний полученный запас мы продали ирландке, державшей небольшую лавочку, и позволили себе кварту патоки. Жители Ричмонда были так же добры и сочувственны к нам, как и во время войны. Один лавочник пригласил нас зайти и угоститься сладкими крекерами (имбирным печеньем). Добрая женщина, которая готовила нам мясо в Манчестере, передала с ним тарелку хороших горячих бисквитов. Мы покинули Ричмонд 16 июня, но наш поезд не смог пересечь реку Аппоматтокс. Половодье покосило новый эстакадный мост. Мы перешли его пешком до другой станции, и за нами пришел поезд из Бёрквилла. Мы пробыли в Бёрквилле до темноты, и когда нам приказали садиться в товарные вагоны, я обнаружил, что дверь забита битком, и мне сказали, что больше никто не влезет. Я проложил себе дорогу кулаками и выяснил, что все находившиеся в дверях — это и есть те, кто был внутри. Тогда я отыскал своих товарищей, Эллиотта и Доббинса, и затащил их внутрь, так как собиралась гроза. Те люди, которые пытались нас не пустить, были тыловыми крысами. Они были чистенькими и не хотели смешиваться с нами, вшивыми, грязными заключенными. Проникнув внутрь, мы никого больше не впускали, в то время как многим пришлось ехать на крышах под дождем, шедшим всю ночь. Тысячи федеральных войск оккупировали Гринсборо и Шарлотт. Все они были весьма дружелюбны и поздравляли нас с окончанием войны. Я сказал: «Ну вот, вы освободили негров; что же вы теперь с ними будете делать?» Они ответили: «О, к черту этих негров. Я говорю — прикончить их; они стали причиной всех этих неприятностей». Нам пришлось идти из Шарлотты пешком шестьдесят миль, и домой мы добрались 20 июня, очень благодарные за то, что мне посчастливилось вернуться целым и невредимым, в то время как столько моих товарищей пало по дороге или остались инвалидами и калеками на всю жизнь.

 

Вторжение в родные края после капитуляции Ли.

Наш край никогда не подвергался нападению вражеской армии, пока несколько полков кавалерии генерала Стоунмана не прошли от Резерфордтона до Линкольнтона и обратно. Они промышляли мародерством по всей округе в поисках лошадей и провизии. Они разбредались от главной дороги, и двое из них зашли к моему отцу. Один держал лошадей, а другой вошел в дом и заявил, что хочет обыскать его на предмет оружия, после чего быстро прошерстил бюро, сундуки и т. д. В большом красном сундуке моей матери было двойное отделение, и в нижнем отделении лежало 10 000 долларов конфедеративных облигаций и денег. Сундук был набит постельным бельем, и солдат пошарил под ним, но деньги Конфедерации не нашел. Не обнаружив никаких ценностей, единственное, что он унес из дома — это кремень от старого беличьего ружья.

 

Верный негр-слуга.

Все наши хорошие негры были честны и преданы делу помощи в укрывании лошадей и другого ценного имущества, но кое-какие подлые негры рассказывали солдатам, где что спрятано, и т. д. Моя тетя, миссис Кабанисс, жила у большой дороги, и когда люди Стоунмана проходили мимо, они увели из плуга хорошую кобылу. У нее было всего две лошади — вторая была слепой кобылой. Неделю спустя они возвращались обратно в сторону Резерфордтона за стадом негров, шедших пешком. Когда они проходили мимо усадьбы миссис Кабанисс, один негр увидел ее слепую кобылу в загоне, оседлал ее и ускакал. Ее верный старый цветной слуга Эдмонд увидел, как негр уезжает на слепой кобыле, бросился в погоню и стал умолять офицеров: они забрали последнюю лошадь, и мы все пропадем. Офицер велел ему забрать свою кобылу. Тогда он раздобыл тяжелую палку, подбежал к негру и сбил его с седла, а кавалеристы смеялись и подбадривали его. Он прискакал на слепой кобыле обратно и спас одну лошадь для пахоты. Эдмонд остался верен своей старой хозяйке и жил с ней до конца ее дней, и он пользовался доверием и добрым расположением всех белых людей до конца своих дней.

Пока кавалеристы Стоунмана совершали рейды по нашему краю, некоторые из них заглянули к Ричарду Смиту из округа Резерфорд, зажиточному фермеру. У него было много отличных окороков, и, ожидая мародеров, он закопал их во дворе дома, обустроил все как свежую могилу и установил изголовье с надписью «Дэниел». Кавалеристы явились, обыскали усадьбу и расспросили про ту могилу во дворе. Смит ответил им, что несколько дней назад умер верный старый слуга, и его последней волей было быть похороненным во дворе, а он так сильно его любил, что исполнил просьбу. Это объяснение, похоже, их удовлетворило, и они уже собирались уходить, как один из них засомневался и сказал: «Погодите-ка, парни, мне думается, я хотел бы взглянуть на Дэниела перед уходом»; и, раздобыв лопату, принялся откапывать покойника. Вскоре земля была счищена до ящичной крышки, затем подняли доску. Он заметил: «Дэниел выглядит как живой; кажется, я где-то его уже видел. Ну что, парни, пожалуй, заберем Дэниела с собой. Вылезай оттуда, Дэниел, твоей стране нужны твои услуги», и они вытащили его наверх.

 

Не позволили забрать все мясо, что было у человека.

Амос Харрелл, зажиточный человек из того же округа, рассказывает, как спас свою свинину. Он спрятал все мясо, кроме трех кусков. Когда явились кавалеристы и устроили обыск в его коптильне, заглянувший туда офицер приказал им убираться со словами: «Вы не должны забирать все мясо у человека; оставьте ему один кусок». Он запер дверь, положил ключ в карман и унес с собой.

 

Конфедеративные кавалеристы совершают бесчинства, грабежи и убийства.

К Джозефу Биггерстаффу из округа Резерфорд, фермеру и деревенскому торговцу, пожаловали шестеро кавалеристов-конфедератов, которые выдавали себя за людей Уилера, возвращавшихся домой. Они потребовали денег и, обыскав его дом, нашли около 600 долларов звонкой монетой. Четверо из них в доме выложили деньги на стол, чтобы пересчитать, пока двое других держали лошадей. Биггерстафф сказал, что скорее умрет, чем позволит им забрать его деньги, но они не обратили на него внимания, и тогда он напал на них с топором, убив двоих, и уже прижал к полу третьего, когда четвертый у стола застрелил его. При этом присутствовал некий сосед по фамилии Уотерс, который стоял в стороне и не вмешивался. Один из грабителей обругал Уотерса трусом, которого следует прикончить, после чего застрелил и Уотерса. Забрав все деньги, они оставили четверых мертвецов там, где те упали, и ускакали. Это стало кульминацией четырехлетней кровавой драмы для нашего края. Эта последняя трагедия разыгралась неподалеку от того места, где на старом поле Биггерстаффа были казнены тори, захваченные в плен в битве при Кингс-Маунтин во время Войны за независимость. (См. «История Кингс-Маунтин и ее героев» Дрейпера.)

 

Бодрый призывник.

Джон Банкомб Краудер поступил в армию в 1863 году в возрасте 38 лет как призывник, и как добропорядочный семьянин уже преуспел в жизни; однако вряд ли стоило ожидать, что человек в его возрасте с энтузиазмом погрузится в суровую армейскую жизнь времени великих испытаний. Тем не менее Джон старался держаться наравне со всеми и заслужил безупречную репутацию. Но долгая холодная зима 1865 года в окопах под Петерсбургом истощила его терпение, и он ужасно проголодался. Ростом он был шесть футов три дюйма, а его боевой вес составлял 205 фунтов. Когда мы вместе сдались в плен 25 марта 1865 года под Петерсбургом, Банкомб счел за благо подружиться с неприятелем в надежде раздобыть пайков получше и побольше; поэтому он заявил: «Да, я бросил с вами воевать. Я уже давно хотел завязать, и я черт побери рад, что вы меня взяли, потому что я чуть не умираю с голоду». Лосс Бриджес, низкорослый парень с палящей пушкой, сказал: «Он вам врет», — и в то же время демонстрировал кусок кукурузного хлеба. Янки ответили: «Все в порядке, Джонни, теперь ты попал туда, где всего вдоволь, и голодным ты не останешься». Б.: «Теперь я в это верю, я просто знаю, что вы отнесетесь ко мне по-человечески». Я.: «О, Джонни, будь уверен, непременно». Б.: «Я всегда думал, что вы отличные парни, а теперь я в этом убедился. Я вообще никогда не хотел с вами воевать». Я.: «Так держать, Джонни; о тебе хорошо позаботятся». Те солдаты на передовой, которые взяли его в плен, выполнили бы свое обещание; но пленных быстро передают в бомбоубежищную бригаду — кофейным хватунам и делящикам, людям того сорта, которые разбогатели бы на содержании уездной богадельни. Джон Банкомб приложил все усилия, чтобы добраться до мясоедней и кофейников янки, но потерпел неудачу. Он отправился в Вашингтон вместе с добровольцами-дезертирами и был отправлен обратно в Поинт-Лукаут, чтобы голодать вместе со всеми нами. Несколько дней спустя мы спросили его, как ему нравится казенная пища, на что он ответил: «Очень хорошо; мне ничего не нужно делать, и требуется немного, чтобы насытиться». Еще через несколько дней он проголодался настолько, что больше не мог молчать, и принялся поносить янки как величайших лжецов и самых подлых людей на всем белом свете, и сожалел, что не удержал свое ружьё и не прикончил еще парочку из них. Он просил отправить его на Север работать за еду, а они не разрешили и просто морили его голодом из чистой вредности. Он говорил, что дома ему требовалась курица приличного размера, чтобы нормально поесть, а здесь нам не дают почти ничего, кроме хлеба, и он мог бы умять четырехдневную пайку — две буханки или три фунта за один присест. Так он буйствовал и разглагольствовал в роли чемпиона по поеданию пищи до тех пор, пока двое мужчин, у которых водилось немного денег, не заключили пари на пятьдесят центов. Он должен был съесть две буханки, или три фунта хлеба, за тридцать минут. Собралась толпа, к состязанию проявили огромный интерес, и поедание началось. В пылу азарта он выпил слишком много воды. Через десять минут первая буханка исчезла, а вместе с ней — три фляжки, или девять пинт воды. Затем он объявил, что все еще не до конца наелся, но чувствует, что осилить вторую буханку целиком уже не сможет, так что резать ее не нужно; желудок у него, мол, усох, и он уже не в силах съесть столько, сколько рассчитывал. После этого к его словам уже никто не прислушивался, поскольку его репутация чемпиона по поглощению пищи была единственным, на чем он еще держался. Сейчас — в 1907 году — он счастливо живет со своей третьей женой и имеет еды вдосталь, но говорит, что аппетит у него уже не тот, что раньше.

 

Сцены под Аппоматтоксом — отстающие в федеральной армии.

Доктор Томас Л. Карсон, младший брат моей матери, служивший в 34-м северокаролинском полку бригады Скейлза, рассказывает следующее:

«Мы сложили наши мушкеты пирамидами в знак капитуляции на открытом месте у дороги, ожидания наших пропусков-паролей, когда мимо нас мерным, спокойным шагом прошла огромная колонна федеральных войск, за которой двигался арьергард, конвоировавший около 2 000 отставших. Эти отстающие являли собой сборище всякого отребья, какое только можно было сыскать в армии янки. Иностранцы всех наречий вперемешку с представителями всех американских типов — старики с седыми головами, безусые юнцы, огромные жирные негры и т. д. и т. п., все в потрепанной и изодранной одежде, некоторые с непокрытыми головами и босиком, а многие без мундиров; у некоторых на ноге была лишь одна штанина — и все это под усиленным конвоем бойцов, гордившихся своей лихостью, которые маршеровали рядом с ними наготове со штыками. Когда они проходили мимо, один здоровенный крепкий парень воскликнул: "О-го, Джонни, мы наконец-то вас взяли". Какой-то выглядевший браво и горделиво охранник бросил: "Закрой рот, трусливый черт, а то я вонжу в тебя штык. Тебе хочется потешаться над этими парнями. Если бы многие из наших были похожи на тебя, генерал Ли вполне мог бы устроить свою штаб-квартиру в Бостоне вместо этой капитуляции"».

Доктор Карсон рассказывает, что, когда они отправились домой, молодой офицер из Огайо прошел с ним около полумили и, рассуждая о сложившемся положении, сказал: «Очень тяжело отправлять вас, парни, домой без пайков, но мы и сами сидим на скудном пайке из-за вашего генерала Хэмптона, который несколько дней назад порубил и уничтожил одиннадцать миль нашего обоза с припасами, иначе у нас было бы вдоволь еды для вас».

Однажды, когда мулат Фред Дуглас произносил пламенную речь, двое проходивших мимо ирландцев остановились, послушали несколько минут, а затем двинулись дальше. Один заметил: «Он говорит весьма неплохо для негра». Второй ответил: «О, он не негр; он всего лишь полунегр». — «Ну хорошо, раз полунегр может так говорить, тогда я думаю, что целый негр смог бы переплюнуть пророка Иеремию».

Как-то раз, когда последний афроамериканский конгрессмен от Северной Каролины — Джордж Уайт — занимал пост государственного прокурора, судили молодого негра за какое-то правонарушение, и для подтверждения характеристик подсудимого вызвали белого мужчину.

Прокурор: «Вы знаете этого человека?» Свидетель: «Да, сэр». — «Как долго вы его знаете?» — «О, с тех пор как он был маленьким мальчиком». — «Хорошо, сэр; какова его репутация?» — «Репутация у него хорошая; хорошая, как у всякого негра». — «Может быть, вы полагаете, что у негра вообще нет никакой репутации?» — «О, я этого не говорил». — «Теперь, сэр, я задаю вам прямой вопрос: вы считаете, что у негра есть репутация?» — «О, да; у него есть негритянская репутация».

Прокурор скрежетал зубами и сообщил свидетелю, что он может быть свободен.

 

Патриотичный черномазый.

Во время работы на внешних хозяйственных работах в Поинт-Лукауте к нам подошел молодой цветной солдат, переполненный патриотическим энтузиазмом, и заметил: «Если бы не мы, цветные войска, не думаю, чтобы эти янки вообще когда-нибудь надрали вам задницы». — «А что, цветные войска много воевали?» — «Ну, не то чтобы прямо воевали; но мы несли караульную службу, чтобы все белые солдаты могли воевать с вами, и даже после этого казалось, что забот им выше крыши».

 

Обиженный союзный солдат ищет сочувствия у южан.

Примерно в то же время и в том же месте к нам подошел молодой мулат и принялся ругать своих товарищей. Он заявил: «У этих старых черных пенсильванских негров совсем нет мозгов. Они вредные донельзя». Я сказал: «Разве ты не пенсильванец?» — «Нет, сэр; я южанин, я. Я вирджинец, и я никакой родни этим старым черным пенсильванским неграм не кажусь; но я в каком-то роде родня вам, южанам». Мы ответили, что сожалеем, будто он связался с такой дурной компанией. На это он изрек: «Да уж, южные люди куда лучше».

Один южный железнодорожный кондуктор сказал: «Мой афроамериканский друг, вы сели не в тот вагон; ступайте к своим». — «Ну, кэп, раз вы так говорите, пожалуй, придется перейти; но что вы будете делать, когда мы все попадем на небеса?» — «Ну, раз я кондуктор, тебе придется перейти. Проходи давай».

Один путешественник, ехавший в Западную Виргинию, где действуют свободные вагоны, рассказывал, что стоило им выехать из Виргинии на первой же остановке, как было забавно наблюдать, как темнокожие освобождают свои вагоны и валом валят в вагоны для белых, демонстрируя тем самым, насколько агрессивно они стремятся к социальному равенству.

 

Старшие офицеры 56-го полка войск Северной Каролины.

Все старшие офицеры были молодыми, красивыми мужчинами. Полковник Пол Ф. Файсон был высоким, с темными глазами, воплощением лучшего типа солдата, и, насколько нам было известно, являлся кадетом Вест-Пойнта. Подполковник Люк был тридцати лет от роду, плотного телосложения, среднего роста, сангвинического темперамента. Майор Джон В. Грэм, сын прославленного отца, служившего своему штату в качестве губернатора и сенатора США — Уильяма А. Грэма. Майор Грэм, дослужившийся до майора с должности капитана роты D, был совсем молодым, крепким и выносливым, всегда на своем посту, за исключением тех случаев, когда был выведен из строя ранениями — полный юношеского задора и энтузиазма, он неизменно проявлял себя храбрейшим из храбрых. Он является видным юристом в своем родном городе Хиллсборо. Он работал государственным секретарем и сенатором штата и является одним из самых заметных членов этого органа на сессии 1907 года. Майор Х. Ф. Шенк, прослуживший на год дольше майора Грэма, ушел в отставку по состоянию здоровья и был направлен на службу в интендантский отдел. Майор Шенк — обходительный джентльмен высочайшего пошиба, чрезвычайно полезный и успешный деловой человек своего родного округа Кливленд. Он является организатором и руководителем нескольких хлопчатобумажных фабрик и ветки железной дороги. Его главный партнер — мистер Рейнольдс из Филадельфии, штат Пенсильвания. Полковник Файсон служил в министерстве внутренних дел Соединенных Штатов в качестве индийского агента при последней администрации президента Кливленда. Он скончался, находясь на этой службе, на территории Оклахома. Капитан Лоссон Харрелл, доктор медицины, из роты I, уроженец округа Резерфорд, был старшим капитаном и некоторое время командовал 56-м полком во время осады Петерсбурга. В течение нескольких лет он состоял членом Государственного медицинского совета. И Харрелл, и Шенк также работали законодателями штата, и оба являются прекрасными образцами физической мужественности.

Все капитаны были видными мужчинами, но особо отметим капитана Миллза из роты G (округ Хендерсон) и капитана Александера из роты K (округ Мекленбург) — молодых, высоких и храбрейших из храбрых. В последнюю неделю мая 1864 года в окопах у Бермуда-Хандред, в то утро, когда мы захватили пикетную линию генерала Б. Ф. Батлера и наших убитых и раненых принесли назад, капитан Александер стоял посреди нашей роты, беседуя с нашим капитаном Григгом. В этот момент у одного из наших парней, Томаса Наулина, доблестного солдата и моего двоюродного брата, начался эпилептический припадок. Капитан Александер бросился ему на помощь первым и, опустившись перед ним на колени, сделал для него все возможное. Если бы тот был его собственным человеком или даже братом, он не смог бы проявить большего сочувствия. Это сильно впечатлило меня в отношении истинного характера этого человека и подтвердило поговорку: «Храбрейшие — они же самые мягкосердечные». Меня глубоко опечалило, когда несколько недель спустя этот благородный молодой офицер пал в бою. Полагаю, это случилось примерно 20 августа на Велдонской железной дороге. Он обладал сангвиническим темпераментом шотландско-ирландского толка.

Наш капитан, Б. Ф. Григг, имел жену и ребенка, о которых заботился больше, чем о Конфедерации, после того как надежды на успех пошли на убыль. Он честно продержался до самого конца, но был так рад окончанию жестокой войны, что переметнулся в республиканцы и долгие годы служил почтмейстером в Линкольнтоне, будучи успешным торговцем. Он ввязался в это дело рано — вступил в Первый полк шестимесячных добровольцев и участвовал в первом бою при Бетеле в Виргинии; но в конце концов с него было достаточно, и он захотел завязать.

Бригадный генерал Мэтт В. Рэнсом, наш командир бригады, слишком хорошо известен жителям этой страны, чтобы я нуждался в его пространном представлении: он прослужил двадцать четыре года в Сенате Соединенных Штатов и четыре года — посланником в Мексике. Все, кто его знал, видели в нем высший тип старомодного южного христианского джентльмена. Как офицер он пользовался заслуженной любовью и глубочайшим уважением всех своих солдат. Он был образован, мягок, сочувственен и являлся исключительно приятным и интересным оратором. Он готов был отправиться в любой уголок штата, чтобы обратиться к своим старым сослуживцам, неизменно давая им самые патриотичные советы. Он был восторженным оптимистом в отношении огромных ресурсов и возможностей нашей великой объединенной страны. Когда он в последний раз выступал перед конфедеративными ветеранами Шелби в Северной Каролине, примерно за два года до своей смерти, были собраны деньги и предложены ему в качестве компенсации расходов, на что он ответил: «Нет! Нет! Я не могу взять деньги парней; они мне не нужны, а если бы и были нужны, я всё равно не смог бы их принять».

Среди младших офицеров никто не превосходил генерала Хоука из Линкольнтона, шт. Северная Каролина. Он поступил в армию в качестве ротного офицера в возрасте чуть менее двадцати четырех лет. Вскоре он стал полковником 21-го полка Северной Каролины, а затем бригадным генералом. Недолго пробыв командиром бригады, он удостоился того, что генералу Ли довелось стать свидетелем одной из его самых доблестных и успешных атак; генерал даже свернул с пути, чтобы лично выразить ему восхищение, и нет сомнений, как покажет дальнейшее развитие событий, в том, что генерал Ли с тех пор неизменно питаил к нему высочайшее доверие. Он прошел со Стоунуоллом Джексоном все его самые блестящие кампании. После того как его доблестная бригада была потрепана донельзя после Геттисберга, его отправили обратно в Северную Каролину на отдых и пополнение. Проведя несколько месяцев в сравнительном покое, он сел на поезд в Уэлдоне, шт. Северная Каролина, и отправился в Ричмонд к президенту Дэвису, чтобы представить план кампании в Восточной Северной Каролине, увязанный с завершением строительства канонерской лодки «Альбемарл», которое подходило к концу в Галифаксе, шт. Северная Каролина; при этом он завил, что, имея две бригады помимо своей собственной, он сможет взять Плимут, Вашингтон и Нью-Берн в Северной Каролине и тем самым очистить свой штат от всех захватчиков. Президент Дэвис выслушал его с терпением, а затем сказал, что рад услышать человека, который все еще считает, что можно хоть что-то сделать, и пообещал перебросить несколько старших офицеров и выделить ему предложенные силы. Автор узнал эти факты от своего дяди, ген. Джона Ф. Хоука. Генерал Пикетт предпринимал поход против Нью-Берна 1 февраля 1864 года с шестью бригадами и легко мог бы взять его, если бы некоторые из его планов не сорвались. Рассказ о взятии генералом Хоуком Плимута и Вашингтона, а также о его службе при Дрюрис-Блафф и Колд-Харборе приводится в предыдущей главе. Генерал Хоук был отправлен обратно в Северную Каролин и командовал войсками в Уилмингтоне, шт. Северная Каролина, в конце концов капитулировав вместе с генералом Джонсоном. Генерал Хоук очень скромно отзывается о своей блестящей военной карьере; однако из авторитетных источников газеты «Шарлотт Обсервер» нам известно, что в последние месяцы войны генерал Ли всерьез опасался, как бы его здоровье не пошатнуло в любой момент, и, окинув взглядом все поле деятельности, выбрал генерала Хоука своим преемником, придя к такому пониманию с президентом Дэвисом и самим генералом Хоуком. В начале испанско-американской войны до нас доходили слухи, что президент Маккинли предложил генералу Хоуку пост бригадного генерала, но тот скромно отказался. Автор встретился с генералом Хоуком двадцать пять лет спустя после войны и, воздав должное его блестящим кампаниям как участник и очевидец тех событий, услышал в ответ: «Да, когда мне приходилось сражаться с ними, я старался вести дело так, чтобы они думали, будто я их не боюсь». Он упомянул, что к моменту окончания войны ему не было еще и два,8 лет. Генерал Хоук приходится дядей губернатору Хоуку Смиту из Джорджии. Помимо участия вместе с генералом Хоуком в его кампании в Восточной Северной Каролине и при Дрюрис-Блафф, большую часть информации я почерпнул от капитана Л. Э. Пауэрса, ныне проживающего в Ратерфордтоне, шт. Северная Каролина, который служил с генералом Хоуком сначала в 21-м полку Северной Каролины, а затем в его бригаде, пройдя под его началом все четыре года. Капитан Пауэрс три срока представлял свой округ в легислатуре. По его словам, он побывал под огнем вместе с генералом Хоуком примерно в сорока сражениях и несколько раз был ранен.

 

Истинный виргинский парень и немного романтики.

Зимой 1865 года, когда этот автор находился на канале и возил на лодке дрова для людей в окопах под Петерсбургом, он познакомился с вдовой, миссис Дин, и ее тремя детьми: взрослой дочерью мисс Дженни, дочерью помладше мисс Люси лет двенадцати и маленьким сыном лет десяти. Они занимали аккуратный коттедж неподалеку от его расположения. Это была милая, интеллигентная семья, носившая тогда глубокий траур по сыну и брату, надежде и опоре семьи, павшему в бою несколькими месяцами ранее. Молодой Дин зарекомендовал себя столь хорошим солдатом и отличился такой личной храбростью во всех боях — от Глухоманья и далее вплоть до Петерсбурга, — что офицеры предоставили ему шестидесятидневный отпуск, чтобы он побыл с матерью. Проведя дома несколько недель и поддерживая связь со своим полком, который стоял на оборонительных рубежах неподалеку, он в августе, когда федералы захватили Уэлдонскую железную дорогу и ожидалось отчаянное сражение, поцеловал мать с сестрами, поспешил в свое полковое расположение, вступил в тот день в бой и пролил свою кровь в защиту родного города, дома и близких, проявив себя одним из величайших героев в непобедимой армии покрытых шрамами ветеранов Ли. Какой благородный поступок! Какую еще большую жертву может принести любой народ? Наши отношения с этой доброй семьей стали взаимными. Они готовили для нас кое-какую еду, а мы приносили им дрова. Я полагал, что мисс Дженни была примерно моего возраста, девятнадцати лет, среднего роста, с голубыми глазами, темными волосами, прекрасной фигурой и чертами лица, с честным, искренним выражением. Для меня она воплощала все самое доброе и прекрасное в женщине; но приятные связи на войне рушатся быстро, и мне приказали явиться в полк. У меня имелся запас пайков из дома, мисс Дженни испекла мне лепешек на сорговой патоке, и мы расстались, надеясь вскоре встретиться вновь и непременно переписываться. Мое подразделение переместилось на десять миль вправо к Хэтчес-Ран на десять дней; затем ночью прошло мимо дома мисс Дженни и 25 марта двинулось дальше в бой перед Петерсбургом. Здесь я бросил «губку», отправился в Поинт-Лукаут и пробыл там до 12 июня; затем вернулся через Ричмонд и дальше домой. Целый год после войны у нас не было почты, прежде чем я написал мисс Дженни, что добрался в целости и сохранности. Тогда она ответила мне милым письмом, сообщив, что вышла замуж за молодого солдата Конфедерации — некоего мистера Джонса, — и сердечно пригласила навестить их, если мне доведется побывать в Петерсбурге. Ну а со временем, в 1872 году, женился и я сам и был так счастлив, как только может быть счастлив человек. Сорок лет спустя после расставания с мисс Дженни я решил навестить Петерсбург и старые поля сражений. Теперь я был дедушкой и вдовцом и вспомнил о своей старой знакомой, миссис Джонс, гадая, что же с ними стало. Если она и ее муж были живы, я непременно заглянул бы к ним в гости. Ну а если бы она оказалась вдовой, в Старом Доминионе вполне мог бы завязаться небольшой новый роман. Я мог представить ее только прекрасной девятнадцатилетней девушкой; однако приходилось отдавать себе отчет в том, что теперь она вполне могла оказаться и увядшей бабушкой. Я поехал по Сибордской дороге и высадился прямо у нашего старого фургонного двора. От прекрасной дубовой рощи не осталось и следа, улицы и сотни домов покрыли наши прежние места стоянки. Я быстро отыскал старый канал, похожий на заброшенную дорогу, и смог узнать лишь старое кирпичное здание мельницы у нижнего конца бассейна канала или лодочной пристани. Заметив неподалеку старых ветеранов, я поинтересовался, знают ли они миссис Дин, и те ответили, что знают, и Дженни тоже. Что она вышла замуж за Неда Джонса; что Джонс уже пару лет как умер. Тогда я спросил: «Как поживает миссис Джонс?» — «Она инвалид, из дому не выходит. С ней живут сын и дочь». — «Каким человеком был Джонс?» — «Он был хорошим человеком, местным проповедником. Она живет во втором квартале — третий дом направо». Отправляясь навестить мою бедную знакомую-инвалида, я зашел в заведение, где продавали пиво, и пропустил стаканчик. Затем я расспросил хозяина, мистера Куорлза. Он рассказал, что вырос здесь, в конце войны ему было около шестнадцати; он служил вместе со стариками и мальчишками, стоял в бруствере и помогал отражать несколько нападений на Петерсбург. Да, он хорошо знал миссис Дин и ее семью. Затем он поведал трогательную историю гибели молодого Дина и сказал, что сам чуть было не отправился с ним в тот бой. Что мисс Дженни вышла замуж за Луэллина Джонса, брата Неда Джонса; что они переехали в Круз, шт. Виргиния. Позднее от него и других я узнал, что мисс Дженни умерла тридцать лет назад, не оставив детей, а ее муж женился вторично и обзавелся семьей взрослых детей; в городе же жил младший братишка мисс Дженни, последний из оставшихся в живых членов семьи. После этого я сел на трамвай и отправился к Кратеру, где трудился и воевал сорок лет назад, а осмотрев музей военных реликвий, вышел туда, где метал свинец, и в жнивье подобрал несколько помятых пуль. На дне Кратера выросло сосновое дерево, вполне пригодное на пиловочник, — это произошло уже после того, как 1500 скелетов были перенесены на национальные кладбища.

 

Прямолинейная ферма полковника Билли Миллера в прямолинейных краях округа Кливленд и то, как он стал ее владельцем, с очерками об округе и некоторых его жителях.

Этот знаменитый округ — место моего рождения, равно как и многих других лиц, более или менее заметных на национальном или местном уровне, таких как Томас Диксон-младший, прославившийся романом «Клансман»; достопочтенный Э. Йейтс Уэбб, конгрессмен от девятого округа; полковник А. М. Латтимор из Латтимора; капитан О. Д. Прайс, старинный певец; капитан Пинк Петти, знаменитый любитель лисьей охоты с посеребренным рогом; капитан Ним Чемпион, бессменный кандидат в легислатуру с однопунктной платформой — возрождением позорного столба. Затем у нас есть Фрэнк Барретт, кандидат из старых солдат, который неизменно балотируется на любой платформе, какая угодна народу, и прославился во время Гражданской войны тем, что поднялся на воздушном шаре над позициями неприятеля за пинту виски, а также многие другие, перечислять которых слишком долго: банкиры, владельцы хлопчатобумажных фабрик, лавочники и т. д. Это благодатное наследие лежит к востоку от Голубого хребта, с севера фланкируется Южными горами, с запада окружено Черри-Маунтин, а с юга к нему примыкает знаменитая небольшая гора Кингс-Маунтин. Один большой тауншип полностью охватывает Южные горы.

Речушка Перст-Брод-Ривер с многочисленными притоками течет с этих гор на юг, образуя пересеченную холмистую местность, перемежающуюся возвышенностями и песчаными низинами. В нашей роте F в армии Конфедерации был человек из горной части нашего славного округа по имени Джон Уэсли Ричардс, рослый тридцатилетний малый, который три года был храбрым и отважным солдатом; однако после того, как пролежал в кровавых окопах Петерсбурга восемь с половиной месяцев, за время которых был ранен, он пал духом и, отрекаясь от всех прав и интересов Конфедерации, закинул за плечо мушкет и, прихватив с собой дюжину товарищей, отправился с боями домой; им посчастличилось добраться до родных мест как раз к моменту капитуляции генерала Ли, так что преследованиям они не подверглись. Помимо права владеть чернокожими рабами, у жителей верховий Кливленда было и другое право, более дорогое их сердцу, а именно право превращать свои кислые яблоки в бренди, а кукурузу — в виски, на которое посягало правительство янки. После того как уцелевшие остатки армий Конфедерации вернулись домой, а уклонисты вылезли из кустов, все маленькие медные винокуренные кубы возобновили работу ради веселого времяпрепровождения, а общественные настроения были настолько враждебны федеральному вмешательству, что их еще года два-три особо не трогали. Наш герой, Джон Уэсли Ричардс, после долгих и тягостных походов войны счел, что имеет право на отдых и развлечения в сочетании с изрядной порцией спиртного в придачу. В итоге он пустился во все тяжкие, запил надолго и докатился до того, что жена была вынуждена с ним развестись и выставить за дверь на произвол судьбы. Затем, спустя какое-то время, он начал приходить в себя и исправляться; и когда его посетила грандиозная спекулятивная идея, он обменял своего верного беличьего пса и старое ружье на купчую на сто акров земли в прямолинейном крае округа Кливленд. В дальнейшем, по мере того как Уэсли стал преуспевать, он ощутил потребность в одноконной повозке, именуемой в этих краях «карриолом»; узнав, что Дж. С. Гровс, крупный торговец из Шелби, держит повозки на продажу за наличные и в рассрочку, Уэсли направил свои стопы в Шелби и, осмотрев повозки мистера Гровса, заявил, что хотел бы приобрести ходовую часть одноконной повозки, но наличных денег на покупку сразу у него нет. Мистер Гровс ответил, что ничего страшного; если он сможет предоставить хорошую бумагу, повозка его. Джон Уэсли сказал, что может оформить закладную на сто акров земли. Мистер Гровс соогласился, что это подойдет. Бумаги оформили, повозку доставили, и Джон Уэсли отправился домой с легким сердцем. Следующей осенью мистер Гровс уведомил его, что срок выплаты по векселю подошел и они ожидают его в скором времени для расчетов. Несколько недель спустя он написал Уэсли, что если тот не явится в ближайшее время и не уладит дела, ему придется выставить эту землю на торги. Джон Уэсли пропустил эти предупреждения мимо ушей, и земля была выставлена на продажу; тут-то и вмешался полковник Билли Миллер, купивший дешевую ферму. Полковник Билли служил в кавалерии во время войны и сумел выбраться из нее в хорошем состоянии. Занявшись несколькими предприятиями, он основал еженедельную газету под названием «Шелби Аврора» и добился огромного успеха. Именно в этой газете и была опубликована реклама о продаже земли. Когда землю, находившуюся в двадцати пяти милях от города, выставили на торги, никто из горожан ничего о ней не знал. Полковник Билли начал торги с сорока центов за акр, что покрывало стоимость повозки и объявления, и никто не перебил цену, решив, что ему досталась невероятная удача. Надо сказать, что этот автор некогда был некоторым образом связан с «Авророй». Когда урожаи были скудными, а цены низкими, я всегда мог раздобыть у полковника Миллера работу на зимние месяцы, чтобы сводить концы с концами, собирая деньги и завлекая новых подписчиков. «Аврора» пользовалась огромной популярностью — шрифт крупный и грубый, чтобы каждый мог читать, и почти каждый выписывал ее, независимо от того, умел он читать или нет. Главной ее политикой было льстить всем своим покровотелям — тем, кто платил за газету, потому что они платили, и тем, кто не платил, в надежде, что они заплатят. Когда кто-то перекрывал крышу своего дома, строил новую конюшню или расчищал под пашню целинный участок, мы называли его одним из наших самых трудолюбивых и предприимчивых граждан, а когда какой-нибудь малый приезжал в город прикупить в рассрочку свиную грудинку или мешок муки, это преподносилось как деловая поездка; ну а когда о человеке нельзя было сказать ничего хорошего, мы восхваляли его за преданность идеалам демократии. Секрет ведения районной газеты заключается в том, чтобы непрерывно расхваливать всех подряд и поддерживать солидный список подписчиков, а производители патентованных лекарств оплатят текущие расходы. И вот однажды зимой, когда я бродил по горам неподалеку от фермы полковника Миллера, я встретил кузнеца Джорджа Тоури, жизнерадостного, добродушного человека, который сказал: «Передай Миллеру, чтобы присылал мне свою газету на полгода в награду за то, что я показывал тем парням его ферму и изо всех сил пытался им ее всучить. Он прислал сюда двух молодых людей и направил их ко мне; я пошел туда, показал ее им и нахваливал как только мог. Когда мы подошли к дому, я сказал: „Видите тот большой белый дуб у нижней границы двора? Это идеальное место для свинарника: там всегда будет родиться столько желудей, что хватит откормить свинью; а вон тот крупный гикори перед домом — каждую осень на нем полно белок, и пока ваша свинья откармливается, вы можете сидеть на крыльце и отстреливать столько дичи, сколько потребуется на обед. Ну а если вам надоест есть белок, просто гляньте вон туда, на хурмовые деревья на старом поле. Каждую ночь на них полно опоссумов, и вы можете набирать их сколько душа пожелает. А когда забьете свинью и вам надоест жирная пища, просто поднимитесь на склон горы, нарубите стволов камфорного дерева — и наловите сколько угодно кроликов. Разве не видите, что это самое легкое для жизни место на свете? А теперь взгляните на этот родник: вода в нем чистейшая из всех, что били из земли, в любом месте Техаса за нее дали бы тысячу долларов; ну а климат здесь лучше не сыскать во всем мире — малярия, микробы и прочая дрянь нас никогда не беспокоят. Высокие горы с севера и востока защищают от холодных ветров. Зимой можно целыми днями сидеть на бревне на солнышке и любоваться пейзажами; ну а если у вас есть амбиции и предприимчивость, вы можете развести здесь целую ферму по выращиванию индюшек; в вашем распоряжении шестьдесят тысяч акров бесплатного выпаса, этого хватит на десять тысяч птиц, а чистая прибыль составит не менее пятидесяти центов с головы — это даст вам пять тысяч долларов дохода в год только с одних индюшек. Говорю вам, это куда выгоднее, чем выращивать хлопок на песчаных низинах! Все расходы на содержание индюшек сведутся лишь к тому, чтобы бросать им немного кукурузы для поддержания ручного нрава“. Парни выглядели озадаченными, и один спросил: „А где мы возьмем кукурузу?“ — „О, — ответил я, — кукурузу можно раздобыть на мельнице Джека Моррисона или в лавке Педа Прайса“. Тогда другой поинтересовался: „А как мы доставим индюшек на рынок?“ — на что я ответил: „Да погоните их пешком, они вполне способны перелететь через эти глубокие лощины“. После этого, — добавил он, — молодые люди удалились с печальным видом, и я понятия не имею, купят они ее или нет».

 

Дядя Эйб Уоллис наносит визит в Вашингтон.

Несколько лет назад ходила байка о том, как старый чернокожий из Солсбери, шт. Северная Каролина, отправился в Вашингтон, округ Колумбия, повидаться с президентом и добиться общественного признания. Назовем его. Дядя Эйб Уоллис был трудолюбивым, благовоспитанным и практичным стариком, скопившим кругленькую сумму в сорок долларов и решившим потратить ее на продвижение своего социального статуса; при этом он рассудил, что кратчайший путь к вершинам — это личный визит к президенту за признанием. Выложив пятнадцать долларов за билет, он сел на скорый поезд и покатил к мекке афроамериканских надежд, прав и социальных привилегий; по дороге он презрительно поглядывал на простых чернокожих через окно поезда и вскоре очутился в городе равных прав для всех и особых привилегий ни для кого. Лишившись двух долларов за ночлег в гостинице для цветных, он ранним утром справился о дороге и двинулся к Белому дому, рассчитывая пообедать там и намереваясь успеть вовремя. Когда он уже разглядел заветную цель и повернул в ту сторону, его окликнул суровый голос: «Куда прешь?» — «Ну, барин, я направляюсь навестить президента». — «Сегодня не приемный день президента». — «Ну, мне плевать на ваши порядки, но сегодня мой день, чтобы с ним увидеться». — «Вряд ли». — «Капитан, вызови фургон и прокати этого парня с ветерком». — «После этого, прежде чем я успел еще о чем-то поторговаться, меня швырнули в фургон, погнали во весь опор по одной из тех широких дорог и вскоре привезли к какому-то вполне прилично выглядевшему зданию. Затем мне велели вылезать, а когда я вошел внутрь, они зашарили у меня по карманам, забрали деньги и говорят: „Пожалуй, сохраним это у себя, а то бродяги тебя обчистят до нитки“. И вот очутился я там в компании каких-то никчемных на вид ниггеров и пьяной белой шпаны — хуже компании у меня в жизни не было. На следующее утро судья вызывает меня к себе и спрашивает, как меня зовут и где я живу. Я отвечаю, что зовут меня Абрахам Уоллис, а дом мой в Солсбери, шт. Северная Каролина. Тогда он спрашивает: „Каковы ваши занятия?“ — и я отвечаю, что служу диаконом в нашей баптистской церкви. Затем он вопрошает: „А зачем вы здесь?“ — и я говорю, что приехал специально повидаться с президентом и дать ему знать, что в Северной Каролине есть такие же хорошие и уважаемые цветные люди, как и в Алабаме. Тогда он заявляет: „Старик, я отпущу тебя при условии, что ты сядешь на первый же поезд на юг; тебе нельзя здесь околачиваться, кто-нибудь распотрошит твой кошель, и ты останешься куковать далеко от дома. Возвращайся домой, пока можешь“; и вскоре я возвращался назад так же быстро, как и ехал. Скажу вам я нагляделся на Вашингтон; у цветного человека там нет ни малейших шансов. В Роли я могу запросто войти в кабинет губернатора, и никто не спросило меня: „Куда путь держишь?“, а губернатор сказал бы, что рад меня видеть, и даже угостил бы обедом, хоть за один стол со мной и не сел бы. Я наслышан об этом желтокожем ниггере, Букере Вашингтоне, который ездит на север обедать с белыми людьми. Он держит большую школу и крупную ферму в Алабаме и заманивает как можно больше молодых цветных парней поучиться немного в школе и всласть поработать на его ферме; при этом он внушает им, будто они должны быть ужасно рады возможности трудиться на земле, в то время как собственных детей отправляет учиться в Уэслианский университет вместе с белыми детьми. В целом же честного цветного человека уважают в Северной Каролине примерно так же, как где бы то ни было, и впредь я намерен оставаться дома и поддерживать добрые отношения с нашими белыми людьми, потому что они в конце концов лучше всех».

 

Ирландский социалист.

Патрик Финнеган изучал социализм и заявил своему другу Барни О’Брайену, что социализм — вещь отличная, одновременно милосердная и христианская, и если народ примет его, все станут процветать и радоваться. Барни говорит: «Пат, будь у тебя два дома, ты бы отдал мне один?» — «Конечно отдал бы», — отвечает Пат. «Ну а если бы у тебя было две лошади, ты бы отдал мне одну?» — «Тогда непременно отдал бы», — отвечает Пат. «Ну а если бы у тебя было две свиньи, ты бы отдал мне одну?» — «Нет. К черту тебя, Барни; сам же знаешь, что свиньи у меня есть». — «Ну, я так и думал, что за своих свиней ты будешь держаться с таким же упорством, с каким Вандербильт цепляется за свои железные дороги. Легко раздавать то, чего у тебя нет; но если не можешь следовать собственным проповедям, лучше бы тебе прикрыть рот». — «Ну вот весь ты в этом, Барни; из тебя никогда бы не вышел путный социалист. Ты бы меня вовсе обобрал. Сам знаешь, свиньи мне нужны; а вот дома мне хватит и одного, да и лошадь нужна лишь одна — ровно столько, сколько я смогу прокормить и на чем смогу работать». — «Да уж, Пат, полагаю, если ты будешь ждать, пока обзаведешься домом и лошадью, социалистом тебе ходить еще долго». — «Конечно долго, а если у тебя вообще когда-нибудь появится дом, то лишь потому, что его тебе отдам я». Барни: «Тогда, пожалуй, лучше мне держаться за свою работу и не рассчитывать на тебя». Пат: «Ступай себе с миром, Барни; пожалуй, оно и к лучшему, что ты всегда сможешь найти себе хозяина».

 

Семидневные бои вокруг Ричмонда.

Воспоминания доктора Александра из Шарлотт, шт. Северная Каролина, воскрешают в моей памяти картины тех полей сражений Семидневной битвы Макклеллана 1862 года, когда в июне 1864-го мы проходили по этим местам по пути к реке Чикахомини. Многие из погибших федералов были едва преданы земле, о чем свидетельствовали буйно разросшиеся сорняки, пробивавшиеся сквозь обнаженные кости и синие истлевшие мундиры в тех местах, где группы из двух десятков и более человек были свалены в неглубокие могилы и лишь слегка присыпаны.

«Из 2700 солдат, поставленных южной армии Мекленбургом, так немногие остались в живых, чтобы рассказать о той страшной семидневной борьбе. Перед самым началом боев погода несколько дней стояла невыносимо жаркая. Многие из наших попали в лазарет. 25-го числа сего месяца пробили общий сбор; наши войска, а именно 37-й полк, были спешно выстроены в линию. Именно здесь впервые были развернуты боевые знамена Конфедерации; здесь же носилки для выноса раненых впервые были переданы в ведение санитарной службы. Всё вокруг носило мертвенный оттенок. Джон Белл, сослуживец по моей роте, сказал, что болен и не сможет совершить марш; я обратился к хирургу и сообщил ему, что готов поручиться за любое слово Белла. Тот ответил: „Оставь его позади“. Через неделю он был мертв. Другой малый попросил меня замолвить за него словечко, жалуясь на болезнь. Я ответил, что знаю Белла, но ручаться за него не могу; когда наступила ночь, он дезертировал и жив до сих пор. Это происходило в момент нашего ухода из лагеря у Брок-Черч, в шести милях к северу от Ричмонда. Мы расположились лагерем у Медоу-Бридж. 28-го числа мы медленно двинулись вниз по течению Чикахомини; прижались к обочине дороги, чтобы пропустить колонну пленных янки; один из наших солдат спросил их, куда они направляются, на что ирландец ответил: „Ей-богу, я направляюсь в Ричмонд, куда жена велела мне явиться последние два месяца, и далеко ли еще до него?“

«Поздно во второй половине дня мы услышали тяжелую канонаду на нашем фронте и быстро подались вперед, забирая влево, как нам казалось, для атаки на батарею. Снаряды пролетали сквозь наш строй, убив семерых человек в одной роте; когда мы подошли к батарее на тридцать шагов, нам приказали залечь для ее поддержки. Артиллерийская дуэль стихла около восьми часов вечера и сохранялась тишина до девяти часов следующего утра, когда она разразилась с новой силой и быстро стихла. Генерал Джексон зашел в тыл к Макклеллану. Здесь солнце палило ужасно, пока мы лежали на южном склоне холма, не имея никакой защиты от отвесных лучей. Отсюда мы направились в Механиксвилл, где накануне шли тяжелые бои. Здесь тела погибших янки так и не были убраны, а тучи падальных мух, поднимавшихся от мертвых туш, заставляли каждого солдата прикрывать одной рукой рот и нос. Описать увиденное было невозможно. Во второй половине дня 27-го числа мы достигли Гейнс-Милл; это сражение началось около 3 часов дня. Бой был ожесточенным. Потери Северной Каролины оказались весьма велики. Именно там пал смертью храбрых полковник Кэмпбелл. Капитан Билли Керр был тяжело ранен. Множество рядовых солдат и ротных офицеров из Мекленбурга были убиты и ранены. Мне довелось стать свидетелем редкого зрелища. Какой-то человек — я так и не узнал, кто именно — скакал туда-сюда перед нашей стрелковой цепью, разговаривая с солдатами и наказывая им целиться ниже, не стрелять слишком высоко; он был с непокрытой головой, ранен в шею, без мундира, верхом на сером коне; кровь текла из его шеи прямо на серого коня; вид у него был хладнокровный и решительный. В то же время на поле появился крупный пятнистый пес, который с лаем бегал вокруг, пока тяжелые сутья падали, срезанные снарядами, и слизывал кровь с убитых и раненых. Я не знаю, что стало с той собакой и с всадником.

«Когда битва закончилась, меня определили в медицинскую часть и прикомандировали к 37-му полку. Следующим нашим пунктом стало кровавое поле у фермы Фрейзера. Здесь погиб наш полковник Чарльз С. Ли; он был столь доблестным офицером, каких еще не видывали поля сражений Виргинии; он был храбр как лев и кроток как агнец, и не считал зазорным для своего звания солдата исповедовать Иисуса Христа Капитаном своего спасения.

«Следующим маневром стало преследование армии Макклеллана, остановившейся у Малверн-Хилл. Здесь на передовой находился генералом Магрудер, и его задачей было разведать позиции противника. Тогда говорили, что Магрудер остался настолько доволен расположением своей артиллерии, что тут же „спустил псов войны“. Это сражение оказалось самым кровавым за всю войну по продолжительности. По личным наблюдениям могу засвидетельствовать, что грохот ружейной пальбы не смолкал ни на секунду в течение пяти часов. Канонерские лодки на Джеймс-Ривер вели огонь крупными снарядами невпопад, причем большинство из них разорвалось прямо над их собственными войсками. Сражение завершилось в 10 часов вечера. Тотчас же армия янки поспешила укрыться под прикрытием своих канонерских лодок. Нам потребовалось два дня, чтобы вывезти всех раненых в Ричмонд. Упомяну об одном необычном случае ранения. Солдат по фамилии Ранкин из роты H 37-го полка получил ранение в основание черепа в области продолговатого мозга, что, однако, не помешало ему передвигаться самостоятельно; его осмотрела дюжина хирургов, но они не смогли обнаружить или локализовать пулю, пока доктор Кэмпбелл из 7-го полка не пригласил меня как самого молодого хирурга попытать счастья. Ради шутки я положил руку ему на лоб и велел открыть рот; тут же я заметил бугорок на нёбе — твердый и гладкий. Я сделал надрез скальпелем и извлек мини-пулю на удивление хирургам. Каким образом пуля попала туда и не убила его, так и осталось загадкой.

«Президент Дэвис провел с нами ночь; он был в прекрасном расположении духа, но казался глубоко тронутым видом стольких страданий. Мы проходили мимо поля боя через два дня после сражения; местность была холмистой; всех наших мертвых уже предали земле, и все выглядело как поле картофельных насыпей площадью в тысячу акров. Неприятельские тела так и лежали там, где их настигла смерть. Должно быть, они сражались с огромным отчаянием, поскольку их боевая линия отчетливо прослеживалась по убитому примерно через каждые два человека на третьего. Эту линию можно было проследить на протяжении полутора миль.

«Переждав несколько дней на отдых и видя, что противник не проявляет ни малейшего желания возобновлять бой, наши люди, от рядовых до генералов, устроили повальную охоту на тех докучливых тварей, о которых не принято упоминать в приличном обществе. Мне доводилось видеть, как по пятьсот человек одновременно сбрасывали рубашки в поисках того, что они неизменно находили. После этой кампании у нас было много случаев брюшного тифа; поскольку гольспитали переполнились ранеными, большинство больных лечили прямо в лагере, и успешнее, чем это сделали бы в ричмондских госпиталях. Да не забудем же об этом».

 

Проблема чернокожих.

Говорите что угодно, но именно она служит причиной всех межрегиональных предрассудков и ненависти, когда-либо порожденных в этой стране. Миллиарды долларов и сотни тысяч жизней доблестных белых людей были принесены в жертву ради решения проблемы чернокожих в этой стране, и тем не менее она до сих пор висит над нами мрачнейшей тучей, застилающей светлые перспективы мира и доброй воли ко всем людям. И как выражаются биологи, «он выделяется в своей мрачной изолированности как постоянный вызов догме о единстве рас». Мы понимаем его как раба. В этом качестве он оправдывал любые возлагаемые на него ожидания, неизменно отражая характер своего хозяина. Если хозяин был глубоко религиозен — таковым был и он. Если хозяин был пьяницей и грешником — таковым был и он. Он всегда оставался отличным подражателем, но никогда — создателем. Ему нравилось, когда ему льстят и оказывают почести, и он всегда хранил верность любому поручению. При добром отношении он любил своего хозяина как ребенок. Таковы были условия, порождаемые дисциплиной рабства. Теперь его статус изменился, все личные ограничения сняты, а строгая дисциплина прекращена. Ныне он предоставлен собственным силам и должен опираться на собственные достоинства. Теперь он склонен пренебрегать терпеливыми, с таким трудом приобретенными добродетелями белых и подражать их легкомысленным порокам. На каждом шагу он сталкивается с бременем расовых предрассудков. Профессиональная деятельность в большинстве мест для него закрыта. Он никому не нужен, кроме как в роли дешевого чернорабочего. Весь квалифицированный труд белых отвергает его конкуренцию даже на самой скромной работе. Белые адвокаты и врачи имеют с него кое-какой барыш, а там, где его много, белые торговцы имеют на него хорошее влияние. Все, кто хоть что-то имеет с него, готовы терпеть его. Все, кто не имеет с него ничего, с радостью бы увидели его депортацию. Где бы он ни пустил корни в деревне или городе, он обесценивает недвижимость, делая условия жизни более или менее невыносимыми. Он служит благодатным материалом для экспериментов религиозных фанатиков и чудаков. Он чужак здесь, на своей родине, среди собственного народа. Он единственный человек во всем мире, кто стыдится самого себя и своего цвета кожи. Его величайшая амбиция — эволюционировать в белого человека, причем он желает этого прямо сейчас, и до тех пор, пока в этом благе ему будет отказано, он останется агрессивным чужаком. Поскольку прежние хозяева и прежние слуги канули в прошлое, между их потомками не осталось ни дружбы, ни доброй склонности, а пропасть с каждым днем лишь растет. Эта великая страна, идущая в авангарде цивилизации всего мира, должна поступать справедливо со всеми людьми. Что же нам теперь делать с чернокожими? Оставить ли его здесь в качестве постоянной угрозы и вечного вызова суду Линча, увеличивая при этом численность нашей полиции, или депортировать его и построить сугубо белую страну? Если мы будем депортировать его по мере прибытия европейцев, то вскоре покончим с ним как с фактором в политике и труде; однако пока нам некуда его отправить. Благодаря промышленным и торговым связям мы вскоре поглотим Мексику и страны Центральной Америки, а с завершением строительства Панамского канала сможем стремительно расшириться в Южную Америку, где имеется огромная площадь незаселенных земель, которые составили бы идеальную страну для чернокожих, — на всей территории бассейна реки Амазонки можно было бы раздобыть земли для колонизации всех наших чернокожих под покровительственной опекой Соединенных Штатов, где чернокожий человек мог бы занимать все должности и выполнять все функции полноценного гражданина, поддерживая тесные торговые связи в обмене продуктами. Я сорок лет платил налоги за его освобождение и согласился бы платить налоги еще сорок лет, чтобы переселить его в такой рай, какой здесь предлагается.

Мы хотим исключить китайцев, потому что они слишком покорны и имеют собственное мнение на уме. Затем мы хотим исключить японцев, потому что они слишком умны, чтобы мы могли с ними конкурировать. Когда мы потеряем несколько миллионов белых людей в войне с Японией, что нам придется сделать в скором времени, поскольку они роятся повсюду, диктуя, как с ними следует обращаться, тогда бремя белого человека с расовой проблемой станет довольно тяжелым, и может последовать всеобщая генеральная уборка, которая несколько очистит политическую атмосферу.

Тем временем все наши крупные, бездушные корпорации, транспортные и производственные компании считают всех «черномазых на одно лицо», будь они белые, черные, желтые, бурые, в полоску или в крапинку. Они эксплуатируют их ради ради собственной выгоды, не заботясь об интересах нынешнего или будущих поколений. Какое дело было фараона до будущего своей страны, пока у них имелось вдоволь рабов для возведения гигантских пирамид в угоду собственным эгоистичным амбициям.

В мирное или военное время найдется ли такой город, который согласился бы расквартировать у себя войска чернокожих из опасения, что в любой момент они могут оскорбиться, устроить стрельбу на улицах и перебить женщин и детей? В любой точке этой страны, где чернокожему отказывают в полных социальных правах, он чувствует себя ущемленным и готовым на любую трагедию, которая сулит продвижение его социального положения. Белые должны решить, прижать ли его к груди или оттолкнуть раз и навсегда. Ничто не было вложено в человеческое сердце столь прочно, как расовые предрассудки. Ни один первоклассный белый человек не может чувствовать себя непринужденно в условиях социального равенства с цветными расами.
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